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ALLEGED ANWACHROWISHS IN THE PENTATEUCH

In any discussion of the authenticity of the Pentateuch,

a consideration of the postmosalca, the alleged instances of

anachronism in the writings of lioses, must occupy a prominent
place, For if in the Pentateuch iteelf there were to be Pound
traces and phrases that spoke against its authentiecity, weo
would in the face of such powerful proof have to view with
suspicion any positive historlcal grounds that might be
adduced in its favor, On the other hand, 1f it were found
that the passages advanced as containing anachroniems could
be explained in the authorts favor, we ocould cheerfully,

coteris paribus, opposc even & conslderable number of

historical grounds that seem to speak against the authen-
ticity of the Pentateuch. The force of the argument based

on the presence or absence of postmosalca becomes all the

more ovident in view of the wealth of subject matter and
the length of the perlod of time covered in these chepters,
It seems unlikely that a pseudo-Moses, be he an individual
or a group of men, should 1n the course of so comprehensive
a work not 1e.ave traces of later authorship,

The history of Pentateuchal oriticism shows that the
importance of the postmosaica has long been wildely recog-

nized., On these alone Rabbl Aben Ezra based his doubts of
the integrity of the Pentateuch. In the seventeenth century
Peyrerius, Splnoza, and Hobbes again advanced only the
postmosaica in their attacks on the Fentateuch, although we



suspect that they were motivated ultimately by more sinister
motives than a desire to find out the truth in these passages
of iloses, Clericus goes a step farther and acknowledges the
validity of two arguments ageinst the Pentateuch, that of
style, as well as the anachronisms, But even he 1is ready to
concede: "Non ita solutu facllila sunt omnla argumenta, quae
ex varils locis Pentateuchl duountur.” Carpzov likewise deals
almost excluasively with the alleged anachronlsms,

Although later critliclsm found meny more reasone sgainst
the authentlelty of Fhe Pentateuch, the postmosalca were by

no means forgotten. Vater listed four groups of anachronisms:
cases in which the later name of a city occurs very early;
cases in which explanatory phrases wvhich we would not expect
of lipces are added to a statement or name; cases in wpiclp
the roader is told that something exists "unto this day”s
and passages vrhicl; presuppose natters pot known until after
the tine of lioses, Bertholdt, De ette, Hartmann and Bohlen
follow Vater substantially.

Modern oriticiem has conslderably enlarged the term
"gnachronism' and condemms everything which does not conform
to certain set, dogmatic prejudices of the individual eoritic.
Vatke, for example, views with susplclon any pasesage which
is out of harmony with his perticular type of Rellgions-
geschichte,

The defendors of the Pentateuch try in most cases to
ghow that the arguments advenced by the highor critics are
not compelling and conclusive. But unfortunately some of
them have felt it nocessary to assume interpolations in the
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gacred text, Witsius found four such cases; Clericus

increased the number considerably. Elchhorn goee the

farthest of all and believes that whole chapters have

been inserted., %We hold that the assumption of an insztance

of Interpolation is hazardous at best and must be used very

cautiously, even in cases where the alleged anachronism

rests on only two or three words. The Pentateuch was the

holy book of the Jewish nation, and it seems unlikely that

any one would be permitted to augment or alter its text.

Then, too, 1f we assume interpolations in the case of _

difficultles in time, we must, to be loglecal and conesistent,

assume them also in other cases where time is not involved,

and it is only very rarely that such types of interpolations

arc urged. It is beet to proceed cesutiously and heeitatingly

in assuming the preeence of interpolations, It can be shown,

we belicve, that in the very great majority of casce there

are good end sufficient reasons that will prove an attacked 3

toxt authentic without recourse to the theory of interpolation,
Aftor these few words of introduction we proceed to a

discugsion of the individual passages,




- é -
GERESIS 12, 6 AWD 13, 7

"And Abram pasged through the land until the place of
" 8ichen, unto the vlain of Morch, And the Canaenite was then

in the land." - "And- there wae strifs Letween the kerdmon of

Abram?s cattle and the herdmen of Lott's sattle: and the

ganaanite end the Porizzite dwelled then in the leni,"”

I% cannot be donied that these passages imply that shere
wac o tlme when the natlons mentioned were not in the land,
This impllod time muat clearly heve been the age subseguent
to the conguozst of Canaan %y the Israselites, - Thus do the
argumentis of modern higher critles run in tihelr discusslons
of these pazsages: thoy add the theels that logic forces us
to conelude that these worde ascribed to Hoses rmst have
been wrltten at = time vhen the Canaanlies and the Perlzzites
ware no longer in Palestine; in days long after the death of
lMoces, Thus Strack claims: "Diss Ydamals'! fuehrt mit Sicher-
hoit in diec Zelt nach der Lroberang des Tandes,"™! Blook

Joing him %o assert with rospvect ©

O

fenesis 12, 6:

7in Sohwiftstcller im mosalschen Zelbalter haste,
auch wenn er dlese goettliche Verhelssung usber
den zukuanfilgen 3esitz des Tandes durch dic
Israeliten vor fugen gehabt hatte, doch gar leine
Veranlassung habon kocnnen, dless Pemorkung hiler
auf =olche \leise éinzuschelten, zu einer Zelt,

we Slsucr Zustand, dasz dic Taenasnlier Im Lsnde
wohnten, noch fortdeuerte und dles allen Ieraeliten
ninreishiend balanmt war, Dle Bemerkung lst nur
netuerlick, wenn sle gemachi ist zu oiner Zeit,
wo Jjenss Verhaelinls nlcht mehr bestand, also
nach der Bésitsnahme des Landes durch die

- - LN
Isrczliten,
AR

1) Einlelt in dags Alte Testament, p. 26.



In a discussion of Genesls 13, 7 he adde:

Die Erzaehlung, so wle sle hler lautet, wurde

orst In einer Zeit niodergeschrieben, wo dleg

Voelkerschaften nicht mehr im Lende wohnten.t
Voltaire, Reusz, Kuenen, Wellhausen, Sellin, Cormill,
Baumgaertel joln in the long ranks of those who £ind in
these passagos an instance of snachronism, A careful study
wlll reveal the fact that all those thooriece are open to
a numbor of baelc objections..

1, Theeeo critice virtually inject the word still
into tho text and read: "The Canaanite was then still in the
land." "The Canaanite and the Ferizzite dwelled then
in the land." We could with equal jJustice inject the word
already, as Indeed some oritics do, The true and correct

interpretation is one which needs no add!.t!.or_:s, for the

Hobrew 13 moans simply then or st that time, It is so

translated by Gesenlus, who refers to one of these passages,
and 1t is so translated elsewhere,

2. If there 1s really a contrast with a later age when
the Canesanite and the Perizzite had dlsappeared from Israel,
at whet time are we to fix this age? As a mattor of fact,
the Cenaanites continued in the country even after the
conquest, for it is expressly stated that theycontinued to
dwell "in lMount Lebanon, from Hount Basl-hermon unto the
entering in of Hemath" (Judges 3, 3); and that after the
conquest "the children of Israel dwelt among the Caneanites,
Hittites, and Amorites, and Ferizzites, and Hivites, and

1) Einleitung in das fhlte Testament, p, 210.
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Jebugites" (Judges 3, 5)« Even s8s late as the time of our
Savior we meet references to Canasnites, (IMatthew 15, 22),
Ae soon as we look at the facte In the case, we £ind that
the prineciples of the critices consistently applied soon lead
ve into the time after the canon had been closed,

3. All of this discusesion would seem to give the
impregsion thet | § es it is used In the extant Hebrew of
the 0ld Tectament qulte generally lmplies the definition
"then still" rather than simply "then", But this is by no
means the case, ee o study of the passages llsted in

Geseniue, Handwoerlterbuch, indicates, Of all the paszengea

referring to past time listed, only one comes Into direct
guostion: Joshua 14, 11: "Ae wmy strength was then, so is
iy strength now," But here the [¥ stands in direct contrast
to 'm:'_]! s "now", In most cases thcre iz clearly no reference
at e2ll to tho present time. Cp. Exodus 15, 15: "Da erschraken
die Fuersten Edom,” In the case of thie verese, a contrast
with the preeent time would be unintolligible, See elso
1 Kingg 8, 12: "Then spake Solomon, The Lord said that Te
would dwell in the thick darkmess,." Psalm 89, 20 (19):
"Then Thou spekest in vision to Thy holy one,"

These passages nay be very sai_:isfaetorﬂy ez:_:lained
if we interpret T‘S in ite primary, literal senso, These
words merely state that the Cansanites and the Perilzzites
were in the land in the days of Abrahart, without any
reforence or allusion to that fact that there was a time
when they were not in the land., Such ean explanation does

not, as some have tried to show, render the "then" super-
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fluous or ignore it to all practlcal purposes, but pointe

out that its unse calls attention to the faect that between
the time of Abram and the days of MNoses a perlod of about
gix hundred years intervened, - /ind 1f we then ack why any
montion iz made at all of the presence of the heathen nations
in the land, we answer by pointling to the context involved,
‘There is a contrast between the presont and the fuburo,
between the conditlones ae they obtained at that tine end as
they had been promised to Abyaham in the glorious prophocies
witich the Lord had given him, ibraham, the bearer of the
promise, had arrived in Canaan as & stranger and foreigner,
to discover that the land of promise was alrgady inhabited
and thet he could call no part of it his owm, At this point
the Lord appears to him and says: into thy seed will I give
this land,” v. 7. And Abrshem belicvez the promises of the 7
Lord, all outward appearances to tho contrary notwithsianding,
and snhows his faith by bullding an altar to the Lord who had
appeared unto him, The Few Testament commonts on the herolo
faith of Abrahma in Hebrews 11, 8-9: "By falth Abraham, when
he wae callod to go out into a place which he ahuul@ after
receive for an irheritance, obsyed; and he went out, not’
Imowing whither ho went, By faith he sojourned in 2 land

of promise, as in a strange country.” - In & similar manner
we oan explain the inglugion of the reference to the heathen

nations in Genesis 13, Y.

PRITZLAFF MEMORIAL LiD.o:as
. CONCORDIA SEMINARY
ST. LOUIS, MO.
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GERESIS 12, 8

"And he removed from thence unto a mountain on the
east of Bethel, and pitched his tent, having Bethel on the
west, and Hal on the east: and there he builded an altar
unto the Lord, vho had appeared unto him,"

Vater, quoted by Hengatenberg, remarks:

Vorzucglich deutlich belegt der Name Bethel den

Gebrauch eines nachmosaischen Namena. Sehr oft

ist dioser Wame genannt; schon Genesls 12, 8

wohnt Abraham bel der Stadt Bethel, Genesis 28,

19; 35, 15 gibt Jakob dem Orte, da nach 28, 19

dle Stadt vorher Lus gehelssen, den Namen Bethel.

Gleichwohl hiesz der Ort noch zur Zeit vg? Jos. 18,

13 Iue, wie dlese Stelle deutlich lehrt,

The seeming anachronism will dissppear if we examine
the passage closely. In Genesls 35, 15 Jacob gives the name
Bethel not to thé city, but to the place where he had seen
the sngols of God ascending and descending, As a matter of
fect, in Joshua 16, 2: "And goeth out from Bethel to Lus,"
the two locations are dlstinguished from another, His
descendants later applied the name Bethel also to the olty
itself, Genesis 35, 6: "So Jacob came to Luz, vhich is in
the land of Canasn, that is, Bethel, he and all the people
that were with him." As far as the Canaanite inhabitants
were concerned, of course, tlie name of the city was Luz
before as well as after the edvent of the Israelites, It was
only after Israel had permanently congquered the cilty that

the name Lugz was displaced entirely.

1) Authentie des Pentateuchs, II, 200,
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The feet that the name Bethol was knowm in carlier
times bocomee clear from the reccrd which describez the
nmming of the oity formerly called Img, Thors iz no event
at the time with which wo can connsot the name Bsthel,

It muet, it eppears, refer to the ovent recorded in the
Boolz of Qcnegls,

The fact thet tho peopla‘ of later tinece were mlndfal
of the evente that hed tasken place at Sethel and attached
to that locatlion m certain hallowed atmospherc is ovident
from the groat amount of atiention they paid it, It was
at Rethel, Tor cxample, that the ark of the covenant was
placed while the men of Isrsel went out to battle sgainet
Benjemin, (Gemeszle 20, 18). It vaz at Bothel that a wmeeting
of all Isrnel wes held after the cloage of the ganpaign
againet Bonjomin. In Avog 4, ¢ Dethel is mentioned as being
hallowed by ovente which hed teken place there many vears
hofore, Jorobomm, at the outzct of the poriod cf the divided
kingdom,- chose Bethel as one of the citlcs of Isrsel in which
to erect & senctuary, If the acsociations that connected
themselves sbout the locaiZon of Bethol lived in the memory
of the people for so iong a time, 1t is not unreasonabdble
to expect that they would eurvive the comperetively ;ew yeers
that elapsed beotween the evernt of Genesls 12, B and the time
vhen the locelity and the city became s permanent possession

of Isreel,



GENESIS 13, 18

An anachronism is cleimed in the reference to the city
of Hebron, It is mentioned as existing in the time of Abreham. :
The references to it are as follows: Genesis 13, 18: "Then
Abram removed his tent, and ceme and dwelt in the plain of
liemre, which is in Hebron, and bullt there an altar unto the
Lord." Genesis 25, 2: "And Sarah died in Kirjath-arba; the
seme 1s Hebron in the land of Canaan,” Genesis 23, 19: "And
after thls, Abraham buried Sarah his wife in the cave of the
field of I.-Ia;..-hpolah before Hamre: the same is Hebron in the
land of Canaan," CGenesie 35, 27: "And Jacodb came unto Isasc
his father unto llamre, unto the city of Arbah, which is Hebrom,
whore Abraham and Isaac sojourned."” Numbers 13, 22: "And they
(the spies) ascended by the south, and came unto Hebron; where
Ahiman, Sheshai, and Telmal, the children of Anak, were, (Now
Hebron was built seven years before Zoasn in Egypt)." Jostua
14, 15: "And the name of Hebron before was Kirjath-arba; which
Arba was a great men emong the Anakims,"

Thue in Joshua the statement is made that the former
name of Hebron was Xirjath-arba; but it is designated as
Hebron in the time of Abrahem and the time of the sples.

The inference of some of the critics i1s that Kirjath-arba
was not called Hebron until it was given to Joshua by Caleb,
the son of Jephunneh, 1 Chronicles 2, 42, and that all the
rererences’ to Kirjath-arba as Hebron must have b.een w.ritten

after the congquest and dl'..rision of Canaan, hence not by Hoses,




Our answer to ths charge of anachronlsi in these
paasages of the renbtatecuch mans elong tlicze linos:

1. The oribicz thenselvoz are not unified or egrecd
iln their atbacks on the passeges whileh conbain the name
"mebron". Hocnlg, vho quite apodictically azsumec
anachronioms in many similar cazcs, horc romarks:

nooron kann nlent bestimmb als nschmosailsch

bezelchnet werden, weil nicht angegeben ist,

wann joner Hans den aslberen Qlrlath-arba,

Jos, 14, 15; 15, 13; Richt. 1, 10 verdraengt

hat, mnd well Calebs Machlommoe Hebron, 1 Chron.

2, 42 ebenso gut selnen Namen von der Stadt,

wic dicze von i haben ksun,l.

2e The wrlber of the Ientaleuci chows too close an
ecquaintence with the city \o;f.' Hebron - Xirjath-orba end
lts nletory Lo make 1t scem et 21l llkoly that ?'-.p chould
crr in so obvious a point, Consider the detailed reference
Lo the threc sonc of Anak: lhimen, 3heshel, and Talmal,
ag well as the detail given in: "How iobron was bullt
scven yeara before Zoonin Lgypi."™ It seoms inconeceivable
thet a wan who works as accurately as these indicatlions
betray should coumit such a grave blunder as to mlsdate
tie nawes of the olily. '

Se All the indications given in the toxt indicate that
Kirjath-arba le the latox nume, The clty got this name from
Arbe the glsnte Now thore arc no tracez Iln the Bib?!.e of any
glants in or sbout Ncbron in the days of the patriarche, in

gpite of the fact that frequent mentlon is made of the

1) Einleit% Pe 1603 quoted in Fuorbringer, Die neuere
envaseuoc 'rii?ik, ]':.ehre und Vehre, vol. 55,—"1'55—"1:.- .
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district, particularly in connection with Abraham, In the
Jetor hooks of the 0ld Testsment, especially in Jostua and
Judgean, the gisnte aro mentioned almost every time the city
or its environs are slluded to, - On the other hend,; the
nave Hebron eppears to have no special comnection with the
tine of Joshue, ac we would cxpeet it to have if it hed
originated at that time and not merely been readopted,

£, This gseons to be the solution of the problem:
Hebron, as all indications in the toxt show, was the original
neme of the ecity. To this Kirjath.arba was later added for
& time, this second nomo being dropped agein at the time of
the oonquost and division of Ceneen, ac related ir Joshua,

And once again there le archesological evidence to
attost the relliabllity and truthfulness of the sacred
ucr:?.ptﬁrez. Mite rocontly it has been demonstrated that a
cantury before the exodus ralestine was o province of the
Egyntian empire, and that clties end places with frhict_x e
are £0 :E‘ami.‘linr.in the Seriptures: Jeruselenm, YMegpiddo,
mannnch, Gibesh, ¥Fichon, Hobron, and nearly 21l the rest
were all well-lmown to the offislals of the “gyrtler govern-
mont1) wote that Tebron is one of the places twiso mentioned
in the ©Bgrpiian monumonts: "the spring of Hebron" 4s listed
in the conaquects of Ramcses IT end spoken of az boing &t

war with Rameses IIT. Ib is tlme in evidencs thot in the

1) MacDill, The Hosaic Authorship of the Pentateuch, quoting
Brugsch-Hey, BgrDc undor The 'Eﬁmoﬁs ; ohe, B and 11,
and Sayce, Hl %r triticism end the Honuments, pp. 52,

553 175’ 1 [ ]
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contury preceding the exoduc thers smc In Palestine = tomm
frong Tor its springs, called Hebron, o nlace of gufficiont
mporience %o bo named smong the conguests of the grestest

of Toyntisn ¥ings, Thorefome there csn be no anachronism

e

in reforences nmacde Lo thls plase in cenecsle, The wrliter of

Sonesis onlls it Hebron, though ke zays that in his tine
1t wne aleo called Eirjath-arbe, fle Intlmetes, however,
that Febron wes the betlter and more well-imown nsme, for
when he epeslze of the building of the torm he callics it
Yebron, not Xirjath-crba, and whencver he uses tho latter
nane he Informe hils readerz thet he meons Hebron (Gonesis

23, 2; 35, 7).
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GENESIS 14, 14

"And vhen Abram heard that hie brother (Lot) was taken cav-
tive (by the four kings Amraphel, Arloch, Chedorlaomer, end Tidal),
he armed his trained servants, born in his own house, three hum-
dred and elghteen, and pursued them unto Dan, And he .divided him
self against them, he and his servants, by night, and emote them,
end pursued them unto Hobah, which 1s on the left hand of
Damagous, " .

Deuteronomy 34, 1 it 1s reported that loses on mount Nebo very
shortly before hig death saw "all the land of Gllead, unto Den, ")
Now the critics object that thles passage presemts an instance of
enachronism and that these seotlons of the Pentateuch must be con=
gidered post-mosaic because we are first told in the time of Joshua,
after tho death of lioses: "The children of Dan went up to fight
against Ioshem, and took it, and smote it with tl;.e edge of the
sword, anrd possessed it, and dwelﬁ therein, and called Leshem Dan,
aftor tho name of Dan their father” (Joshua 19, 47). The children
of Dan "csme unto Laish, unto a people that were at quiet and
gecure: and they smote them with the edge _of the sword, and
burnt the city with fire, And there was no deliverer, because
it wes far from Zidon end they had no business with any man;
and it was in the valley that lieth by Bethrehob, And they
built a city, and dwelt therein. And they called the name of
the oity Dan, after the name of Dan their Pather, who was born
unto Israel: howbelt the name of the city was Laial_n at the
first" (Judgées 18, 27-29),

1) See the following pages for a more detalled discussion of
this last chepter of the Pentateuch,



There is a difficulty here only if we assume thet the
same ¢gity of Dan is meant in both instsnces. But the identity
of the Dan of Genesis 14, 14 and Deuteronomy 34, 1, and the
Dan-Leshem or Lalsh of Joshua 19, 47 and Judges 18, 29
is by no means as' self-cvident as Strack supposes when he in
point!.ng’ out an "anachronism"in this passage asserts: "Diesen
Famen erhielt dle Stadt Lajisch oder Ieschem erst nach ihrer
Eroberung durch die Daniten,"l) There ave several roasons
which gpeak in favor of the explanetion which finds .in these
passages roforence to two cities called Dan. _

1, Firet of all;, attention may be called to 2 Samuel
24, 6, wvhere in a description of the census which David took
it ie stated: "Then came they {(Joab and the captains of the
host) to Gilead, and to the land of Tahtim-hodshi (Luther:
ins Niederland Hodsi); and they came to Daﬁ-_jaan, .and ebout
to Zidon," It le to be noted that at no time is Dan-Laish

called Jaan or referred to with that suffix, The suffix

Jaen is all the more striking since the famous city of Dane
Laish is twlce referred to in this very esame chapter by the
eimple and unadorned neme Dan, 2 Semuel 24, 2, 15-. It seems
quite likely that, as Hengstenberg, Kell, and Green have
assumed, there is in the suffix Jaan a reference to a second
¢ity of Dan, clearly distingulished from Dan-Laish, the clty
ordinarily meant vhen just Dan 1s used.

DTS

1) Einleitung in das Alte Testament, p. 25ff.
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2, Then, the gac;gmph!.cal identification seems to
indicate that two cities of Dan are referred to. According
to Judges 18, 28 Dan-Lalsh lay in the valley of Beth-rehob,
at the center fork of the Jordean, accordingly in no sense
of the term on any romd leading from the valley of the Jordan
to Danmascus, = But we are told thet the four kings whom
Abraham pursued, according to Genesle 14, 14, from Dan fled
to Damascus, v. 15. It seems more appropriate, therefore,
thet we identify this Dan, according to Deuteronomy 34, 1
in Gilead, with the Dan-Jaan of 2 Sarmel 24, 6 and locate
it in northern Peroca, southwest of Damascus,
S. Although 1t seems a bit umusuel that two cit:l._eé
located close to each other should bear the same name, this
is by no means unprecedented or unparalleled, Thus there
were, for oxample, two villages of Bethsaida 1n the wviecinity
of the sea of Gennesareth, one on the western shore of that
sea and the other at the point vhere the Jorc_lan entered the
sea, on the eastorn bank of the river itself, In the province
of Sexony there were at one time nine villages called Naundorf,
begides others that bore the same nsme, but varied in its ’
apelling (Nauendorf), Compare also the Gilgals of the Bible,
Significant is the testimony of Josephus in this
connection. In speaking or Den-IL.aish, he remarks: rre_fu\ DJIWW'
ou-r'-oj YAJ: ')1 e-rafot J-?Jao(‘,,vw r_‘ooeo\rofuem ™mr1-

2

-And in another passage of the same work he adde: 1—\&. cere

wpo 2 1 /R T~ Kpoov Lo &-{rw. ~)
) <5 nTh P et Zeaush J

1) Antiquities, I, 10, 1.
2) s 99 2.

7
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Hoelle:é adde in his Einleitung: "Dicses Dan paszt bol dem
besten ‘;:'1lien in goelner geogmpﬁischen Lage'nieht zu dem
dort beschrisbenen -Zug."L)

4. Ve call attention to the fact that the context in
which this alleged enachronlsm appears is highly reliable,
It contains many references to ontiquity which reveal =
surpriesingly acourate knowledge of the nemees and the
historlcal events of that period, It would be very hard to
concelve that a passege as accurete and relisble as Genesis
14 would contain an evident blunder, loellcr remarks:
"Goneslis 14 zeigt sich ja geographisch wie historisch aufs
vorzueglichste orientiert, was von der F.r;tik infolge der
Entciccmmgen mohr und mehr anerkennt wird,"2)

Thue it 1s possible to £ind for this passage an
explanation, the possibllity and eredibility of which can
sca.rcel:f be attaoked..ﬁeverthaless we must take notice of
the fact that although in general the text of the 0ld
Tostament has been transmitted to us without changes, it 1s
entirely possible 1;119.1:' a later copyist may have inserted an
intentional "correction", For this resson Green®) remarks
in connechion with his discussion of this problem: "If the
Dan of later timee was meant, the strong probabillity 1is
thet the older nsme was in the original text, ond in the

P, 41f£fF,

1)

2) Einlelt in das Alte Testament, p, 41ff, -

3) The Uﬂ'ﬁu{ll of the BoOOk of GCenosis, P. 2023 quoted in
i'ueisr{nger. IOG. GIE', IEU.
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courge of transcription one more familiar was substituted

for it." However he adds: "The proofs of Foszalc authorship

are too numerous and atrong to be outweighed by 2 triviality
1like this,” In the case of the llew Testament sven conservative
critics assume quite a number of intentional changes of this

nature, Comparc the variant roadinge: 'B-;‘&M-J 4 and Bn -9473-30@ .



GENESIS 22, 2

tihen crltice road in Genesis 22, 2 that God tells
Abraham: "Teke now thy son, thine only son Isaac, whon
thou lovest, and got thee into the land of ioriah; and
offer lrl_im there for a.burnt offering upon one of the moun-
tains which I shall tell thee of," and note that the name
Horiah is not mentioned sgain until 2 Chronicles 3,.1:
“Phen Solomon bogan to build the houso of the Lord at
Jerusalem in HMount Morish, where the Lord appeared unto
David his father," they conclude that Genesis in thils verse
presents an anachronism and charge that according to the
chronicler the narme lMoriah was unimovn until the time of
David, Zion boing the usuel designation for the loecality
until Davidte day, _

One school of interpreters 1= inclined to at?lve the
difficulty by assuming that two entirely different places
are meant in Genesis 22, 2 and 2 Chronicles 3, 1: a-Horish
near sShechem which in Genesls 12, 6; Deuteronomy 11, 203
and Judges 7, 1 is called Horeh, and then the lioriah on
which the temple of Solomon was conetructed, Suer_n a solution
seems unlikely, in view of the following reasons,

1, The loocation of the two pl_aoe' corresponds very
well, Abrsham reaches lioriah on the third day after he had
left Beersheba, To cover the actua1 distence from Beersheba
to the modern site of Jerusalem requires about fourteen
hours, or about as much as one could in such a perlod of time

cover in hilly country with laden pack animals,
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2, The identity of names spoaks in favor of éhe
identity of the two locations. ¥hille it cannot be denled that
proper names mey be repeated, still it is more natural and
frequont to agsumo that a name consistently refers to ome
location, :

3. In the third place, there is a theologlcal reason
which, however, may not be universally recognized ss cogent,
It would secm unusual thet while many localitics in Israel
were hallowed by memories of the patriarche, the lstor chief
sanctuary of all Iersel should onjoy no Quch association
with antiquity, And when we do find some traces of such
traditione associating themselves with the name Horlah, we
arc inclined to look into them more closely, MHoeller
concedes the force of this argument when he writes:
"Theologlsch sich auch belde Erzashlungen nicht bezlehungs-
los zu einander,"l)

Vhile we hold to the identity of the two ﬁorieh;, we
emphatically disasgree with the conclusion which higher
criticism draws in connectlon with thls passage. And we do
s0 for the following roasons:

1, The anslytic critics almost universally pronounce
the chronicler to be untrustworthy as an historian, but here
ono of his incidental statements 1s confidently brought

forward to prove a chronological inaccuracy in Genesls,

1) Einleitung in das Alte Testament, p. 41.




2, The statement in Chroniclos shows only that lount
Moriah wac chosen ag the site of the Temple becouse David
had sacrificed thore, and not that the neme begen to be
uged in David's time,

3, It 1s evident that there was a "mount of God" _
(Genesls 22, 14) in Falestine long bo;om the time of Hoses,
In the list of Palestinian citics conquered by Thotmes IIT
is tho name Har-el, which has beon identificd with the
geographical pogition of Jerusalem, as Professor Sayce has
shown in hies recont work,) Tt is thus proved that more then
two centurics before the exoduz thero was a mc_mr_ttain called
"the mount of God" in the region of Jerusalem, corresponding
to tho liount ioxrlsh of Genosis,

4, The varying usage of the terms Zion and iiorish
can woll be oxplained in the light of the varying course
of Jewlsh history., It is quite natural that the name lioriah,
having grovn out of the occurrence ln the life of Abraham
recorded in Gonesls 22, should be restricted in its usage
o the family of the patriarcis, liow if the Jews at the time
of the Conguest hed under Josimua immediately conguered
permaencntly also this hill, then the name loriah would soon

have become the cormon designation, as dld Beersheba, Bethel,

Gllead, lLiehannim, Penuel, Hebron, In the case of all these

namee, the radical changes that took place in the land at
hul time combined with the religious geal of the people to

1) Higher Criticism and the Honuments, p. 186=187; quoted’ :
EB'Ea' cDi1ll, The Hosaic Authorship of the Fentateuch, p. 43,
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- bring about a rapid change and substituts almoat overnight
the holy Hebrew designations for the pagan terms, MNount
Zion however remained 5.n. the possccesion of the Jecbusites
untll the reign of David (2 Smmel 4, 7), and in the course
of time tho children of Israel became used to thelr name
Zion. Yhen the hiil then came into the permanent pocsossion
of Isracl, they hosltated to attempt to displace & name that
had become @0 firmly rob!:ed s although overy one lmew very
well that Zion was the lliorinh of Saored VWrit., It was only
after the return from the exile that the accompenying
radicel changes of that perlod brought the name Iorlah

into its ownm, not by dlsplacing Ilon but by applying the
desigrotion %o a single part of that hill, the vart on which

the Temple wes bullt,
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GENESIS 54, 7

"And the sons of Jacob came out of the field when they
heard it: and the men were gricved, and they were very wroth,
because he had wrought folly in Isrsel in lying with Jacob's
daughter; which things ought not to be done,"

This is one of the less prominent instances of alleged
anachronism in the Fentateuch. Strack, Cornill, Koenig, and
Kuenen omit all mention of it, Dillmann 1s one of the few
who find here an inaccuracy; he writes: "Ziemlich naiv
wendet der Verfasser diese spaete Redewg:lse auf die Patriar-
chenzelt an, wo es kein Volk Israel gab,"l) skinner remarks:
"tTn Isracl' is an enachronism,"2) |

There is no valid reason why the sacred writer could
not have used the name Israel in this verse of Genesls, The
name of the patriarch Jacob hed slready been changed into
Ierael, At thls time he was the head of a large and lnﬂu-
ential group of people vhich later grew iInto a natlon, The
term ?.8:'_ W°1 i ‘?._ 13 —Ilt_\r)?_ is later used in
the rccords of ti;e law of }ﬂos.es, Deuteronomy 22, 213 =see
also Joshua 7, 15. Why should Hoses not be able to use a
term which he later used in codifying the law of Israel?
This, then, would be the first instence in which the name
Israel is used by metonymy to designate a people,

1) Hoeller, Die Echtheit und Einheit des Fuonfbuches IHose,
Pe 98,
2) c;itical and Exegotlcal Commentary on Gonesls, p. 419,
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But thers is another poscibility, that of teking Tesrasl
in its original iadividual sense, The name Israel connotses a
special cnd intimate relation with Johovah (“"GottesitmempPer'),

and sginco this mame is used, in etriking contrast to the

Jacob-round in the same verso, its use casts a deeper shadow

upon the anormlty of tho gullt of Shechenm, In splte of the
close coancection betweon Jacod and Johovah, Shechem trans=-
gresses ggalnst him, We thon translate not: "e had wrought

folly in Isracl,™ Lut "against Isrsel," "Er hat clno Torheit

begangen an Israel," This 1s a common and accepted mesning
of tie vrepozition I and fites in very well with the context

of nenesiz 34,
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GENHSIS 36, 31

"And these are the kings that reigned in the land of
Edom, bofore there reigned any king over the children of

Israel,"”

It 1s maintained that the writer of this passsge must
have lived after the establishment of the monarchy smong
the Israellites - at leoast four hundred yeun;g after Hoses,
Such 1s the ground taken by Voltaire, Paine, Reuss, and
Viellhausen. Strack asserts confidently: "Hier ist dle
Koenligsherrschaft in Israel vorausgeetzb.'."l) Bleek asserts:
"Auch von dieser Stelle wird kein Unbefengener zu behaupten
wagen, dasz Hosgs oder ein Sohrlftsteller im mosaischen
Altor sie habe schrelbon koemnen. Sle setst wenlgstens das
Zeltalter von Saul voraua."a) Higher critics, emong them
Koenig, rojoice in the belief that they are able to nmumber
Imther iIn the ranks of those who find in the passage en
instance of anachronism, For Luther writes in his commentary
on Genesis:

Es wird aber gofragt: Ob diese Fuersten oder Koenige

vor oder nach Mose gewesen £ind? o sle nach Yose

gewesen sind, so hat er dieses ja nicht schreiben
koonnen, sondein diesen Zusatz hat e¢in anderer
gemacht, wie das letzte Stueck im fuenften Buche
lose, Denn er hat ja von sich selber nicht gesagt

5 MHose 34, 10: "Und es stand hinfort keln Prophet

in Isrool auf, wie Mose, don der Herr erkamnt -

haette von Angesicht," Item, andere Dinge méhr,

so daselbst vom Grabe lioses erzaehlt werdem, Zs

waere denn, dasz du sagen wollteat, dasz er solchég

durch einen prophetischen Gelst gewelssagt haettes )

1) Einleitung in das Alte Testament, p. 25fs

2) 16 n das e 168 Nty Pe 21l.
3) Saﬁf'ﬁo: uia Fdition, II, 1010,
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The Bible tells us that thore were kings in Edom at
the time of lioszes, for in Humbers 20, 14 we read: "Nosces
sent messengers from Kedesh unto the king of Edom," Compare
also Judges 11, 17, wherc we are told thet "Israel sent
nessengers unto the king of Edom, seyling, ILet me, I pray
thee, pazs through thy land: but the king of Zdom would not
hearken thereto.” Edom had not only dukes (Zzodus 15, 15),
but elso kings, a= did the 1fldisnites (Huwbers 31, 8). How
there ave listed eight kings which are elleged to heve
reigned before thu tilue when Saul acceded to the throne of
Isracl, Bleok: "Bz konmt nock dezu, desz .., wir vermten
ruescen, dasz dic in der folgenden Liste aufgefuehrten
edomitischen Koenige einer nach dem anderen regiert haben
vie gegen die Zelit nin, wo das Volk Isrzel unter Xoenige
kol "%) Even if we edwlt that the king of Zdum who lived
at tho time of ioses and to whom he gent the message spoken
of iIn Judges 11, 17 was tho very first of this list of
eignt kinge of Rdom, these ings would have reigned
usueually long. For from the death of logog until the
cloction of Xing Saul & perilod four hundred year intervened
(1 Kings 5, 1), and the sovon sucgegsors of tha first king
of Edom would thuwe have reigned moro bthan f£ifty years cach,
This soecms all the more unlikely in view of the fact that
thsee were not hereditary, but olective kings, as Genssls

36, 31 shows, and these would first accede to the throne

1) Einleitung in das Alte Testament, p. 21l.
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after they hed sttained 2 mors meture sge then is the case

in an hereditary monerchy, Already there conciderations make

it seem lmprobsble that theec elght kings of Rdom reigned
after the date usually assigned to Hoses,

But it iz net even cortain thet the ruler mentioned

in Tumbers 20, 14 as being a contemporary of Yocos woe the
first king of hie people, Ve conclude that from the fect ;
that reference is made to "the king's ﬁ‘.'.gh wey,"” —R_QTI '|"|‘f =
"die Landotracze," "die gebahnte Strasze," (Furbers 20, 1‘1).. :
It =ecens ag though the kingdom of the Fdomites has 2lrecady
oxisted for core tire, Thie barmonizes well with the power

end the warlike athltude of the pecple npparent in thelr
brusque ctatement: "Thou shalt not go through,” (¥umbers
20, 20) and the coumment o';' the secred writer: "And Rdom

come out with rmeh people, and with o strong hend,” -
We are conilirmed in our suppos!.:b!.on by the 1list of kings
found in the passags under dlscussion, Genesale 36, 31ff,
Thore thla comnent is added %o the neme of the fourth king,
Heded: 'f".'mo snote Midian in the field of Moab,-"_ (Gonesis
36, 35), Thia appearz to have heppened before rather than
aftor Yoses. Por ot the time of Moses !Midian was Indeed

alifed with 3loab and lived closa at hand (Tmbers 22, 4. ‘7),
bat soon Isracl cemped "at the plains of loab, which are by
Jordan near Jericho." After the conquest Israel always

lived very noar to this region and in the days of the Xkings
these plains were even a part of Israelitish territory,

g0 that it would hardly be expected that they would furnish
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a battleground for Midien and Edom at this time, After the
time of Cideor the lMoabites disappear from history, - It
thereforc seems incorrect to ldentify the Hadad of Genosls
36, 35 with the Eaded of 1 Xinge 11, 14, as come oritics
aggume; for Maded In Gsmneels iz an clogted king, whils the
contemporary of Solomon is "of the king's seed,” or the eon
of o kilrz {1 Xings 11, 14, 17), It 12 not =314 that ko
ever hoceme ¥ings 1%t asppesrs from the context that he was
only 2 pretender £o ths throne, Then, %00, the tiwa does
neot £it; he certainly wes mot o king in Edem "hefore there

reigned any Xking over the children of Iarael,® for ke was

]

zontemporary of Sclomon, sccording to the plein statement
of the text,

“e have etated that sccordinmg to the biblical text
1t seane very 1likelr that at leaszt- some of thase eight
kin:gs of mdom reigned kefore leses,. We proceed e step
fartho» to show that if seems ver:r_likely that all oight
of thenm nrsceded the tlme of Moses, . _

Iz it not striking that Gonesls 36 shovld in the case
of the last Xking mentioned record not only his city ond
possibly his father, ac ie dona at tho mention of ench of
his nredecessors, but also the name of nis wife, hie
mother-in-law, and even the name of her mother? And 1e 1t
not likewlse striking that although iIn th:_; case of each of
his predecessors it is esaid: "And he died," there 12 no
record of the death of Hadar until 1 chronie:!.es 1, 51,

written vary late: "Hadad (=Hader) dled 2lso% Ve conclude
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that the reason for the omizoion of any montion of Hadar's
Geath iz that he weg eblll living at the time that the
mocord was wrliton. I iz 1lively thet he wae the kine of
Fdon with whon foces dealt in hiz etbenpt %o obtain per-
mission to travel through the coumbry of Eduon (Tunbors:
20, 14ff.).

cmal e

Mat elzlt kinge should heve relipgned in Tdoa before
the time of Mosoz nlee fite in very well chronologically,
Xooording to Cenesis 16, 13 =n? Sxodus 12, 40 the fime
he death of Tacod (the dele of

Temuls desth iz not 'mown) oné the exodus cmounts to four
. mindrecd years, »hile four mndred and PIfty yoars would
bring us to tho sending of the delsgation to the king of

idom, If we now allow two undred yeers for the eight

clectaral tinge, which ig ample Lime, ecspecinliy iIn view
of the fanct that the elghth, Hadar, is stlll living at the

time of Mocece, there £till are itwo hundred ancd £Ifty yen
for the growth end development of the famlly of Heou,
living in Seir already before the death of Israc, Iato the
nation of ¥dom,

Ono more difficulty remaine to be solved: liosas vrites:
"Soffore thore reigned euy king over the children of Tersel,"”
that Lle .the purmosoe of this remark et this place? Can these
words be explained in arg othar way than by the cgsuwption
that thorc were alrandy kinge in Isrcel at the time that they
vere writton? ‘e could, with Hongetcnberg, refer to the

emazing abllity which great leadeors of men have had to
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forecast the course of events and assert that Moses waes here
making a prodiction of future Israelitich history.l) But it
seems better to explain the ocourrence of these words in
the 1ight of tho promise given to Israel that the nation
should in future days have a king., In the chapter immediately
preceding the verse under discussion God had told J‘aoob=.
"I am God Almighty; be fruitful and multiply; a natlion end a
company of natione shall be of thee, and kings shall come
out of thy loinsg," (Geneeis 35, 11), irmediately after which
promise follow tho gencalogies of Jacob and Esau, Already

Abraham hed received the promise: "Kingas shall come out of
thee," (Genesis 17, 6) and of Sarah it had been foretold:

"She shall be a mother of nations; kings of people shall be
of her," (Genesis 17, 16), In Deuteronomy 17, 14 loses
prophecies that after the conguest and occupation of Palestine
Isroel will say: "I will set a king over me, like as all the
natione that are about me," and for that reason he in the
following verses gives the law regarding the kings, In view

1) Hengstenberg, Authentie des Fentateuchs, II, 204 lists
several of the predictions of Bengel: "ian gebe mur Acht,
ob nicht der Xoenig in Frankreich noch Kaiser wird," =
"Die deutschen Bisthuemer und Abteien werden sekulerisiert
werden," - "Die lateinische Sprache wird nicht mehr lange
80 geonge und gebe bleiben, wie sie heutiges Tages ist,
Ueberhaupt wird die Literatur bald eine andere und neue
werden," - "Die Lohre vom inneren Worte wird noch er=-
schrecklich viel Unheil anrichten, wenn einmal die Philo-
gophen anfangen werden, sich ihrer zu bedienen, Sie werdem,
um menschlich zu reden, den Kern ohne Butzen, Huelse und
Schale haben wollen, d,1, Christum ohne dle Bibel, und
werden so aus dem Subtilsten in das Groobste fortschreiten,
ohne zu wissen, wie es ihnen geht,"
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of all these propheciocs Genesis 36, 31 merely expresses
the thought that Edom became a monarchy earlier than did
Israel. Even Xoenlg, who with ruch certainty regards this
passage as an anachronism, admits: "Wemm das slcher waere, ...
dasz dem Abraham und Jekob Koenige als Wachkommen verheiszen
worden waereny Genesis 17, 6, 16 35, 11, dann koennte auch
Genesls 36; 31 von Koenigen Israels vor deren Existensz
geredet worden sein,"l) _

Significant are the words of Calvin in commection with
the words "before there reigned eny king over the children
of Israel": :

llemoria tenendum est, quod paulo ante diximms,’

subito excollere reprobos, ut statim concidant,

siout herba testorum, quee radlce caret; pree-

cocem hebet vigorem, sed citlius arescit, Duobus

£111is Isaac promissa fuerat haec dignitas, quod

oriundi essent ab ipses reges: priores 1ncipiunt

regnare Idumaeci: ita videtur deterlor esse

Israelitarum conditio, Sed tandem successus

temporis docuit, quanto melius sit humi rep-

tando altes agere radices, quam preposteram

excellentiam momento acquirers,.quae statim

evanescat ,

But what about Luther's statement with respect to this
passage? Does he not give up the authenticity of the renta-
teuch? He does, it is true, admit the possibility that
these Edomite kings may have lived after Lioses and that

their names were interpolated by & later writor into the

1) Einlel in das Alte Testament, pP. 160,
2) E’e'n'g'a'fengei'r"g' y Deltraege sur Einleli in das Alte

Testament, III, .
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text of Genesls 36, We oannoé deny the theoretical possibility
of such an explanation, especially in the case of a genealogy,
although it seems unlikely in view of the preceding explanation.
But we camnot hold that by admitting this possibility Luther
gave up the authentlcity of the Pentateuch., That never even
entored hie mind, as a closer examination of his writings

will bear out,l) '

1) Sec Lohre und Wehre, 49, 201ff,
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GENESIES 40, 156

"For indeed I wac stolen away out of the land of

the Hebrews,.,"

Anelyilc critice hold thai Palostine was mot eslled
the land of the Hebrews until after the congquest of Canaen,
and that therefore lfosez could not have written this passage.
Strack cooly ascumes the snachroniem without proof.l)
Sellin remerks: "Srat selit Josua mooglich.") Driver, in
the lUestminster Commentary series; adds this note to the
worde "the lsnd of tho Hebrews"™: " - an anachronism for
'tho land of Canman!,.'S) skinner claima: "1Ths lend of the
Hebrows' - thils expresesion 1s an anachronism in the patri-
archal history."¥) Dillmerm, Cornill, Kusnen, Rupprectt,
Join. their ranlze and lirewlse assume the presence of an
anachronism in Gonesis 40, 15. :

The word "Hebrews" is used variously in the 0l1d Testament,
It 1s used (a) by men of other nations as a designation for
the descendants of Abrgham: Genesls 39, 14, 175 41, 123
Exocduc 1, 163 2, 83 1 Samel 4, 63 (b) in converszations with
non=Israslites as a designation for the descendants of
Abrahem: Genesis 40, 15; Exodus 1, 195 etc.; (c) in contrast
to the names of other pcoples: Qcnesls 43, 323 Exodus ;, 153
2, 11, 15; 21, 23 Deuteronomy 15, 12; 1 Samel 13, S, =

1) uinlei in das Alte Testament, ps 26ff, ]

2) Hoeller, lc i er fuenf Buecher !.!osis! Pe. 96,
3) '"he Book OF Genesls, Ps Sobe

4) Gritical axnd E:.xeg_o'. tical Commentary on Genesls, p. 463,
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If wo oxamine the genocalogical origin of the nation of the
Hebrews, as it is listed in Genesis 10 we see that it is
traced beck to Shem, the son of iHosh, and thet although
Peieg le the son of Eber mentioned in the gemeslogical
list of Genesis 11, it is to his brother Jokten that all
thirteen tribes descended from Fber trace their oﬂgln.

The queetion now arises: Could not ;'l'oaeph in his
conversations with the Egyptians speak of the land of the
Hebrews? If we consider the pt.asiti.on of esteen and respect
which Abraham enjoyed in the land of Canasan, the;'e seems to
be not the slightest reason why this should not be the case,
Abraham already, many years before, made such an impression
upon the children of Heth that they called him "a mighty
prince," ("ein Fuerst Gottes," 'F\"t]q,!}: K’(P? )s (Genesis
25, 6). The rmorites MNamre, Eehcol, and Aner seek his favor
and support in time of war (Genosis 14, 13), as do also
Ablimelech the Philistine and Phichol the chief captain of
his host (Genesis 21, 22f.). Similar events ococur at the
time of Tsaac (Genesis 26, 13, 26), The power of Abraham
is acknowledged by the king of Sodom (Genesis 14, 21) and
by liolchizedek, king of Salem (Genesis 14, 18).1) Those
whom he must call his enemies are foirced to dre'ad his might
(Genesis 14, 15); According to Genesis 34 the sons of
Abrahem captured Shechem, For generations the "Hebrews"

1) See Hebrewa, chapter 7 in this comnection,
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had 1lived in the land of Canaan and had by no means boen
without influence, It can thereforewell be understood that
not only Potiphar's wife speaks of "tho Hobrew" (Genesis
39, 14, 17), but that he himeolf calls Palestine "the land
of the Hebrews,"

Under the circmastances, Joseph's eall:l.ng Cenasn the
land or country of the Hobre\'»}a wag both natural and proper.
What elsc could he have called it? Had he called it Canasn
or the land of the Canaanltes, the Egyptiens would have
regarded him as & Canasnite, If he had named it Palecstine or
the land of the Phillstines, the Egyptians would have regarded
him as a Phillstine, But he was a Hebrew, His great grandfather .
m boon a mighty prince and waes universally kmown es Abraham
the Hobrew, This name was transmitted to his descendants,
Pentateuchal history showa that in Egypt they were called
not Israclites, nor Jews, but Hebrews, Thus the Egyptisms
lmew and nemed them (Genesls 40, 153 .41, 12; Exodus 1, 15-16,
19; 2, 6-7, 11, 153 7, 165 9, 1, 13). In speaking, then, of
Palestine to an Egyptien it was both natursl and proper
that Joseph should designate 1t ae the land or country of
the Hebrews, or the country in which the Hebrews had lived,
Canaan was theirsbecause they had 1lived in it and because
by divine pI;:I.ae they were again to live in 1t, just ai
people in general call the country in which they live !:hnir
own, v'rhet‘nar they possess any real estete in it or not,



EX0DUS 16, 35

fand the children of Isracl did eat menna forty years,
vntil they came to a land inhabited; they did eat mamme

gt} S

until ther came to the borders of the land of Cansan,"”
Inasmmch ag it iz otated in the Book of Joshua that
the mamna ceascd after the Israciitos had crossed the k
Jordan, (Joshua S, 12) and gince Moses died before that evenmt,
it ic maintainod that the writer of Exodus 16, 35 must have
lived after the croseing of thic Jordan and after the death
of loeses, Paine and Reuss ore the most prominent critica
that make use of this argument. Voltaire eppears to have
ovorlooked it. Keuss states: "We have here a prime au‘lij‘qct
of doubt (Cc nteet la qutun premier sujet de douter) ..
It 12, in offect, effimed (Joshma S, 13) that the rain of
menmna ccased five days after the passage of the Jordan, :
that ig to say, more than six wecks after the death of gogea."”
The argument of the higher oritics is not conolusive,
and a careful examination of the passage will show that there
is no instance of anachronism in the biblical text as it
etands,
This entire chapter is the loous classicus for the mamna
of the desert, It is very natural that MNoses should, as
every historian would do, insert remarks and information
about the menna of the desert which strictly spesking pertain

to a later date. It 1s no proof of inaccuracy or untrust-

worthiness that things which took place at the very close

1) MacDill, liosalc Authorship of the Pentateuch, pP. 46s
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of the journeying are mentioned in Exodus, In history,
especlally in Bible history, events are not always related
in thelr chronological order; nor does a departuro from
the chronological order create doubt or a_usp!.ei.on, cxcept
in the minds of analytle critice and skeptics,

Exodus 16, 35 ie by no meane en isolated instance of
such a procedure. Yozes himeelf quite frequently deﬁarl:n
from the chronological order. Thus when he in chapter five
of Gonesis gives the lives of the patriarchs from Adem to
Tioah, he lists everything concerning each individual in

succcessive vorses, even though their death may have

~ actually occurred at: a much later point in the succeeding

narrative, fAgain, vhen in 1 Samel 17, §¢ wo are told of
the victory of David over Goliath, the sacred writer
immedlately adds the note that David carried the glantts
heed to Jerusalem, an event which took place several years
later. A.lso writers of the Now Testement can bo clited in
this comnection. ILuke, for oxample, combines with the story
of the first apnearance of John the Raptist an account of
his letor imprisonment (Luke 2, 19), even though the latter
event took place several years later, Compare Hatthew 11, 2
and Nark 6, 16,

Furthermore, if we read the worde of Ex.odus 16, 35
exactly ee they stand, we f£ind that the passage does not
spoak of the cessation of the menna at a11.._ It merely states

that tho Isrcelitos ato manna for forty years and that they
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ate it till they came to an inhabitod country - the borders
of Cenaan, Thore is not a word about the cessation of the
nama, nor of the Israclites! ceasing to eat it, Tho decla-
ration that the I&raelit_es ate manna’ till they came to the
bordere of Cannan may scem to iwmply that they ceaszed, and
the objJoctor, of course; supposes that they ceassed to est
manne at that time because they could not get ity and he
further supposes that they could not get it because it
ceased to fall, Put there is not a word of all this in the
toxt, It affirmes merely that the Israelites ate menna until
they came to the borders of Canaan; but this does not
necessarily imply timt they ceased to eat 1it.

Cur interpretation is entirely consistent with the
Hebrew usoge of the term used in Exodus 16, 55 1Y « The
words herec rcad: 'S]Z;.!.\;Q'I'J !""K"'?K O%'2 1Y . They
only tell us the point of time ot which the menne still
continued to fall, not the time at which it ceascd to fell,
making no sssertion concerning later events or conditioms,
Compare 2 Sarmel 6, 23: "Thevefore iilchal the daush!-:er of _
Sevl had no ohild unto the dey of her deeth,” HIIJ TY Y.
Thiz passage would weke no gense if we were to pernlt ourselves
to draw conclusions of leter events on the basis of the .
In Joremich 1, 3 we are told that Jeremieh prophecied in
"the days of Jeholakim, the sorn of Josish king of Judeh,
unto the end ( 1 '§171Y ) of the eleventh year of Zedeklsh,
the =son of Joziah king of Judeh," Since the subeeguent
chapters show that Joremish continued to work also after the
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eleventh ycar of Zodekiah, 1t is incorrect to comclude that

1Y necessarily indicates the termimus ad quem, Hengsterberg

remarks in thiz connectlon:

Diez lloght so sehr in der Tatur der Sache, dasz -

es slch in alleon Sprachen findet und finden msz.

VWer denkt zun Belapliel im Deutschen daran, dass

jemand, von dem gesagt wird, or habe sein Jubie-

lacum erlebt, notwendig in demselben Jahr ge-

storben seln mueese? Oder, dasg man Jemand,

dedurah dasz man ilm Iebewohl vmenscht ble auf

Wicdersehen, fuer die Folgezelt Uebel anwuenashe?l) -
The words of Joshue 5, 11-12 almoet seem to be a literal
continuation of Exodus 16, 35, after an interruption of
dozene of chapters: "And they did eat of the old corn of the
land on tho morrow. <.. And the manna ceased on the morrow
after they hed eaten of the ¢ld corn of the land; neither
had the children of Isrsel mayme any more: b\_:t thoy did eat
of the fruit of the land of Canaan that year,"

Though, then, the namna ceased after the ocrossing of
the Jorden snd =ix wecks after tho death of loses, therc 1=
nothing in this paseage that might not have been written by
him, The utter =ilence of the suthor of this pnssage con- )
cerning the crossing of the Jordan, the entrence into Canaan,
and the actual cessetlon of the manna suggests that he dled

before these eventes took pluce,

.

1) Beitraege zur Einleitung in das Alte Tastanent, I, 67,
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EXODUS 16, 36

"Now on omer 1z tho tonth part of sn ephah,”

This pacsage has been advanced as an inetence of
anachronism in the Pentateuch mush less fraguantly than
those discusced at groater length, but it appears freqﬁently
encugh to warrant its incluslon in a list of dlscusaions of
Pentatouchal "anachronisue". Strack lists it es being under
suspicion, although he gives no roasons for his position,l)
Vatcr had olrcady preceded him Ly meany yeare when une stated:
"Diesec Evklscrung ist auffallend wenn sle nicht durch Zelt-
voraenderungon nothwendig gewenrden r.'axfa."g’ = Critics claim
that verce 56 comes from a later date, whon the use of the
omer as a casure had been dlscontinued and it would be
necessary for the writer of Zxodus to add an explanatory
note ae to the cxact signification of the term,

4 solution to the difficulty was first prﬁpo:ed by
J. D, Hichaelis, who suggested that omer was not u measure
at alil. in the strict =ense of the term, but "catini sive
poculi pervi genus ommium minimum.” He then adde these words

of explanation: "Proprie orgo nomen poculi fuit, quale secum

gestare solent Oricntales per deserta iter faclentes, ad
hauriendan si quam rivus vel fons offeret aguam, Hoo in

poculo, elia vasa non habentes, et mannam collegerunt

Israelitae,"®) Kanne arrived at tho same conclusion,

1) Elnleitung in das Alte Tegtament, p. 25ff, : )
2) Hengstenberg, Authen es Pentateuchs, II, p. 211,

3) Hengstenberg, fucnencic des reutaeteuchs, 11, Pe 212,
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altogether independent of Micheolis, Ho stated it this
way: Tho cmer was o cmall cup or pitcher thet had approx-
Imately the same size in verioue parte of Israel.

here is an Arsbio root dosignating just sush a small
ccntalner frem whish the namc omer could Le derived, But
on the strength of that ovidence alone we would not be
Justified In deviating from the traditional translation,
Hore cogent, 1t seems, iz the following argument, The word
omer is used in verses 16, 138, 22, and of the sixteenth
chapter of Exodus, At the very close of that same chapter
comes - the vorse under dilscussion, telling all readers the
exact relation of this omer to the well-known ephah of that
day. Obtherwise the word never 1s used, nelther in the
other chaptors of tho Fentateuch nor in the 01d Testament
as a vhole, This could hardly be the case if ths omer were
a measure of grain, We should cxpect tc £find othor references
to it iIn other parte of tho 01d Testament, - If it 1_79 ob=-
Joocted thet this is pure colncideince, we point to the
conslcderation that there is a moasurs of exactly the same
sizo as the ocucr montioned many times in the Pentateuch, but
not called the omsr. In the case of somo passages (Leviticus
5, 113 ilumbers 5, 15; 28, 5) it ie simply callod "the tenth
part of an ovhah,® ifuch more often (over twonty times in the
Pentatcuch) it 1s referred to as 1V1QY ¢ If omer wore the
name of a moazsure of grain, we would expect its name to be

given,
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Thie, then, seonms to be the soclution: It is unllkely
that every Jowish family had in its possession one of the
larger Hebrew measurcs, (An ephch was very nearly the size
of our bushsl). But each family would need & smaller con-
talner for daily household use, And while these smaller
centeiners were arproximefely the comeo slze In almoet all
Isracl, it would be but natural that this was not always
the ease, So it is by no meens umsual thet the sacred
writer explains the size of the omer by compering it with
a fixed quantity, the epheh, over whose unvarylng size the

govermment watched,
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EX0DUS 30, 13 °

“This they shall give, every onme that passeth smong
them that are numbered, half a shekel after the shekel of
the sanctuary: (A shekel is twenty gershs:) en half shekel
shall be the offering of the Lord.”

This pagsage again is one of those against which
objection ie not raised as frequently as those discussed at
greater length., Sti1ll Strack lists Exodus 30, 13 emong the
doubtful verses of the Pentateuch and remarks in connection
with it: "Diese Bezelchnung setzt voraus, dasz das Hellig-
tum mit soinem Fultus schon laengere Zeit bestend."l) But he
fails to list any reason for his positiocn,

The term ghekel of the s_anctuagz_ ocecurs ciuite frequently
in the middle books of the Pentateuch,2) Three times its

exact weight is oxplained (Exodus 30, 13; Leviticus 27, 253
Iumbers 3, 47). Keil suggests that this term designates
“einen Sekel, der an das Heiligtum zu entrichten ist, ...
einen urspruenglichen, vollwichtigen Sekel im Unterschied
von dem Sekel des taeglichen Verkehrs, der goringeres
Gewicht hatte,") and this seems .to be the solution. Alresdy
in the time of the patriarchs the half-shekel is mentloned
as belng a current measure of weight, according to which

gold was evaluated. Since the word shekel in and of itself

1) Einleitung in das Alte Teostament, pe. 25ff. X

2) See Exodus a0, 243 99, o2-203 Leviticus 5, 15,

3) Biblischer’ Kommentar uebar Genesis und Exodus second
EIEIon, Pe 543,
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deslgnates no certain and Pixed weight, we assume that at
that timo already thore were silver coins in existence which
were called shekels and were used in everyday commerce, In
ordor to provent misunderstending, we may well imagine that
tho term ghekel of the sanctuary was used to designate a
coin of fixed weight and definite value,
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LEVITICUS 18, 2427

"Dofile not ye yourselves in any of these things:
for in all these the nations are defiled which I cast out
before you: and the land is defiled: therefore I do visit
the Iniquity thorcof upon it, and the land itself vomiteth
out her inhabltants, Ye therefore shall keep my statutes
and my judgments, and shall not commit any of your asboml-
nations; neither any of your own nation, nor any stranger
that sojourneth among you: (for all these abominations have
the men of the land donc, which were before you, and the
land is defiled.” .

It i= primarily Roenig who attacks this passage., -
He states: "Viele liomente dieser Verse (hauptsaechlich auch
noch: ich suchtoc helm; der Fremdling, der unter euch weilt;
8le haben getan) machen es sicher, dasz der Erzaehler in der
nachroseischen Zeit stand und bei seiner Darstellung der
mosaischen Feriode unwillkuerlich von seiner tatsaechlichen
Gegenwart die Ausdruckewelse verlieh,"l) Cornill joins him,
although sSellin, Strack, and Kuenen make no reference to it
:I.n. their discussion of the postmosalca.

We begin by pointing out the presence in this passage
of the old form %57, used for 7[3‘&_',! » This older form

ocours throughout the Pentateuch?) and serves as fine

1) Moéller, Echtheit und Elnheit des Fuenfbuches Mosis, p. 109,
2) Cp. Genesis 10, B, 25; 28, o; Louteronomy 2, 22; 7, 223
19’ 11.
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testimony to the antiquity of the language employed. Then
we point out that Leviticus 18, 24: "In all these things

the nations are defiled which I cast out before you," really
is to be translated: "which I am casting out before you,”

( =Y I¥I T (AU L) "I\DK‘ )« Thie verse, as well as
20, 23, wherc 1| 40-” ocours agein, definitely places the
entire subject matter into the period of loses and the

conquest. Thus the difficulty alleged to inhere in verse
24 will disappear.

The timo beling thus definitely esteblished ms the Hosale
age, we point out that the verb used in verse 28: "as 1t
gpued out the nations which were before you," ( 1XP ), may
very well be a participle active Qal, exactly parallel to '
the T i\l‘ J of verse 24, This verse need not, accordingly,
refer to an age later than Lioses.

Since according to tho statement of verse 2¢ ( T 3‘_‘:’5 )
the Canaanite is st1ll present in the lend, end the time is
thus established, there is no reason why we may not translate
the verbs of verse 25 as indicating a loglcal rather than
e temporal sequence. The verse would then read, iIn context:
"Defile not yourselves in any of these things, ... 80 that
the land is dofiled, and I visit tho iniquity thereof upon
it, and the land itself vomit out her inhabitants.” It 1s
entirely natural and usual thai:-three verbs in the Imperfect,
with their corresponding waw consecutives ( “\'?‘Ji_?)"ﬁ-,‘? A
&R 51) ) ehould indicate logical rathor than temporal sequence.
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The impreseion made by this threat would be ;11 the more
vivid in the minds of the poople just at this time because
it had in part already come to fulfillment in the case of
the heathen in the land of Gnnaan..

A stud§ of the text of the Pentateuch will reveal the
fact that the term "stranger" is quite a common word and
should occasion no surprise at this point of the narrative.
It is found Exodus 12, 48; 22, 20; 23, 9; Leviticus 16, 295
17, 8; 19, 33; Numbers 9, 143 15, 14; Deuteronomy 10, 193 etac,
Frequent also iz the phrase: "the stranger who is within thy
gates": Exodus 20, 10; Deuteronomy 5, 143 14, 213 24, 14,
Exodue 12, 38 and Rumbers 11, 4 tell us that fhnra was a
"mixed rmltitude” that followed Iafnel out of Egypt, and
Deuteronomy 29, 11 speake of the "stranger that is in thy
camp, from the hewer of . thy \';ood unto the drawer of thy
water," Combine with the frequent occurrence of this and
similar terms the consideration that lioses was here vritipg
also for posterity and thb Jews of 2ll times to come, and
the inclusion of the term "stranger" at this point should

occasion no surprise,
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NUHBERS 21, 1-3

"And vhen king Arad the Canaanite, which dwelt in
the south, heard tell that Isracl ceme by way of the spless
then ke fought egsainst Israel, and took come of them prisoners,
And Israel vowed a vow unto the Tord, and said, If thou wilt
indeed deliver this people into my hand, then I will utterly
destroy tholr cities, And the Lord hearkenmed to the volce
of Isracl, and delivered up the Canaanitess m—nd they utterly
destroyed them and thelr cities: end he called the name of
the place Hormah," - g

This same clty of Hormeh 1s referred to in Numbers
14, 45: "Thon the Amslokites came down, and the Csnaenites
which dwelt in that hill, and emote them, and discomfited
them, even unto Hormah," and in Deuteronomy 1, 44: "And the
Amorites, which dwelt in that mountain, came out against you,
and chased you, ae boes do, and destroyed you in s§1r, even
unto Hormeh.” Higher critics claim that these passages are
anachronisme, because the name of that city during the time
of Moses was Zophath and it first received the name Hormeh
in Judges 1, 17: "And Judas went out with Simeon his brother,
and _they slew the Canmanites that inhabited Zephath, and
utterly dastroyed-it. And the neme of the city was called
Hormah," Strack lists the two latter passages containing
the name Hormash as anachronisms and remarks: "Humerl 14,
26 und Deuteronomium 1, 44 steht dieser Fame, deseen‘




Entstehung in spaetere Zeit facllt, siehe Riohter 1, 17,
proleptisch fuer Zophath, "1}

The problem supposed tg be contained in these passagos
will become clear 1f we consider the geography of the region
involved. The southorn boundary of Falestine consistc of a
chain of precipitous and' alnost mpenetmhle‘mountaina. In
the Pentateuch (Deuteronomy 1, 7. 19, 20, 41, 42) these niils
are called "the mountain of the {\morii;ea." The city Hormah-
Zephath, according to Fumbers 14, 45 quoted above, lay on the
Palostinien side of the chain,

The gituation, then, in the passage under discussion
is this: Ierasel battling against the Amalekites and the ‘
Canaanites who dwelt in these rmountains was able to defeat
them up to and including the city of Hormah-Zephath., Thelr
attempt to penetrate into the mountains was not successfulj
the Cenaanites and the Amalekites ceme down out of the
mountaing and repulsed them to Hormaeh, which city according
to Deuteronomy 1, 44 really belonged to Seir and not to
Canasn in the strict sense of the term,

Even if, then, Israel was later able to capture Hormah-
Zephath and exile its inhsbitants, ite chief purpose was
8till unattained, The power of king Arad was untouched, since
his boundary was impenetrable. Therefore, according to Numbers
38y 40-41, Israel departed eastward in an attempt to ciroum-

vent the mountains,

1) Einleitung in das Alte Testament, p. 25ff,



w 50 =

Thie, then, being tho acsc, that Isracl left the
region of Hormah-Zephath, and that the power of king Arad
romained untouched, it can very well be understood, even
witimut the reference in the Book of Judges, that the name
of the city would soon change back to Zephath and that it
wonld remain for a later dey to restore Hormsh, Joshus
indced ponetrated into this territory, and the king of _
Hormah igc licted as one of hie captives (Joshue 12, 14),

But. it does not; scem ae; though he captured the city; 1if

he did, it was only for a time, It was not until the tribe
of Simeon, to whom the city was allotted, .together with
Judah, gont an oxpedition into south Palestine that the

city became the permenent property of Israel and Zephath ‘
became lormah pormenently. The faot that Simeon thus changed
the name chows how vividly the poople recalled the events

of loscs'! day and is not a contradiction of the Fentateuch
but rathor a subestantiation of i'ts statements,

Thore rcmains one difficulty: The olty is called Hormsh
in Numbors 14, 45, whilo the event which gave it this name
is f:l.-rsi: recorded in Humbers 21, l=3+ This seoms to be an
intentional and signifiocant prolepsis, poin!:!ng, as Hengstene
bergl remarksi "darauf, desz belde Bage_benhe!.ten unter _derselben
Idee standen, der Ort schon durch das Goericht ueber das
Haus Gottes geheiligt wordern war, eho er von dem Gerichte
ueber dle Welt seinen Namen erhielt. Die nominelle Prolepsis

welst hin auf dle reelle.")

1) Authentie des Pentateuchs, II, 223.




TUMBERS 21, 14

"Whorefore it is eaid in tho book of the wars of the
Lord, Vhat ho did in tho Red Sea, and in the brooks of

Arnon,” - "Daher spricht man in dem Buch von den Streiten
des Herrn: Dams Vaheb in Supheh un? die Baeche Arnon,"
Higher criticisn objects to this passage on two. scores:
1. It claims that a book of this nature would herdly be
possible at the time of Lioses, since the victories of the
peonle of God, with the sole exception of the viel;c_:ry_over
the Amalekites, had just begun a fow months before, 2. It
believes thet it would be altogether unthinkeble that a
very recent book sghould be cited in proof of the geographical
assertion made in the preceding verse: "Arynon ies the border
of ioab, between lioab end the Amorites.,”" - Spinoza and Vater
are among the carly critica to .attac!c this passage, Voltalre
pays of it: "How could iloses quote the wars of the Lord, when
these wars and lost books were subsequent to his time?"l)
Reuss affirms that the wars of the Lord began only 1n the
last years of the life of Hoses, and thet materials could
have been furnished only for such & book vhile the Israelites
were still far from Jordan, Strack, while conceding that
the portion q'.uoted from the book of the wars of the Lord is
of ancient date, believes that the section of the Pentateuch
in which it is quoted is neither written by lioses nor

1) Dictionmaire Philosophique, Vol, IV, p. 653 gquoted in
) obill, Phe ios=aic Au or;hi ;f tt’xe I.’enb:!teuch, De. S5fF,
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originates in tho time of Moses. He adds: "Die Worte werden
gum Belege dafuer angefuehrt, dasz der Arnon in jemer Zoit
die Grenze licabs billdete; oin solcher Beleg aber wer fuer
dle Zeltgenossen .'.-Eqs:l, die ja selbst den Arnon ucber-
schritten hatten, ueberfluesaig,")

¥ie conslder first of all the gecond objection, that
1t would be umnatursl for lioses to quote & book of so recent
an orizin, This objectlion ie valid only if t!'_.s premise of
the oritics holds, that the purpose of this quotation 1s
to prove that the assertion of the prescding verse: "Arnom
iz the border of ioab, betwoen Hoab and the Amoritee,” 1s
true, But a clocer sxamination of the passsge will not bear
thies out. The purpozec of this éﬁotatim will become clear
if wo conglder the anelogy formed by the two parallel
pooticel scctioms of this chapter, in verses 17-18 and 27£f,
Both of these sections give us ths jubilant exultation which
existed in Isrsel over the glorious victories of the Lord
over the enemles. The same will be found to be true of
tho fourteenth and fifteenth verses, if trenslated properly:
vhorefore (becausc Israel througﬁ the help of the Tord was
able to capturc the region of Arnon) 1t 1s sald in the book
of the ware of the Lord: Vaheb (He captured) in & storm,
and the brooks of Arnon, and the stream of the brooks that
goeth down i:o the dwelling of 2Ar and lieth upon the boxder
of koab," Ve supply "He cepbtured" from the ’ﬂ_f": ] rﬂ?-’

1) Einleitung in das Alte Testament, Ds S5fL,:



- 53 -

of the text ltcelf., LT) seems to be a nomen proprium
because it ie umuz;unl to have the letter in first position
in classical Hebrew,) The MY19% nas its parallel in
Nehwm 1, S: "Phe Lord ‘hath Hie way in the whirlwinds and

in the storm, N 949 i1 , end the clouds are the dust of His
foet." According to 1:.1115 interpretation Fumbers 21, 14 1s
the confession of the Jewish people, ackmowledging all that
God has done for them, By virtuc of His Presence in thes.r_
midat they can move forward releni:legaly and irresistibly.
All that opposes them, He overthrows,

We turn to the firet objoction, the cleim that such a
boolz could not have existed in the time of Moses, The denial
of the existence of the book on the grounds that the wars of
the Tord had not yet taken place furnishes an example of
the Iignoring of Jewish hietory. There were many wars before
the Yeraclites came to Jordan, 3

1, There was the war at the Red Sea, whore tho Tord 1
did all the fighting eand whore, after the fighting was over,
Israel seng songs in honor of the conqueror: "The Lord is &
man of war®” (Exodus 15, 3)3 "Sing ye to the Lord, for He
hath triumphed gloriously; the horse and the rider hath He
thrown into the cea," (Exodus 15, 21). Fere was matorial

for the boolk of the wars of the Lord,

1) Compare the identification of ﬂ\ in Ezokiel 27, 19
as a location in Arabla,
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2+ Thon thore wae the war of the Amalekites, which
took place less than three months after the exodus, Joshua
led the Israelites in battle, lioses, togeéhar with Aaron
and Hur sat on the top of a hill, Aaron end Hur held up the
arme of lioses to grent the victory to Israel, until Amalelk
was dlscoufited (Exodus 17, 8-13), Here was material for
the book of tho wars of the Lord,

3. fifter this came the war sageinst Hormeh, vhere a
southern tribe of Canaanitec made an attack on the Israelltes
and captured some of theme The tide of wer was first against
the Isreclites, but after Isreel had made a vow unto the
Lord, He gavc them the victory end in the end_destroypd their
aeggallants and thelr cities (Numbers 21, 1-3). Here was
mwaterial for the book of the wars of t.he_Lord."

4, The fourt’n.attack wees with Sihon, the king of the
imorites, who made an attack on the Israelites, But tiwy_
gnote him and his people a2nd took their cltles and lands,
(Fumbers 21, 21-30). . ; _ A

6, After this 0g, the king of Bashun,_and all his people
went out to Edrel to battle against Israel, ¥ith the help
of the Lord thoy smote him and hia_paople? and took pogseu!on
of his country (lumbers 21, 35-55_:). Again, mors material for
the book of the wars of tho Lord. s

6+ The sixth war wac with the ¥idianites, In accordance
with the direction of koses, twolve thousand Hebrew warriors
went sgainst thom, slew 81l the males, burnt all thair cities
and castles, and took many captives and flocks gnd kerds
(Fuabers 31, 1-47).
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Then, too, we rmust remember that according to the
Biblical usege the concept "wars of the Lord" is much
wider then appeers in Inglich, This becomes clear if we
conglder a few paseages: "The Lord shall fight for you,
and ye zhall hold your peace,” (Exodvs 14, 14), epoken
very anortly before Moees lifted up hiz rod and divided
the Red See =¢ that Isrsel could pase throuszh zefely,

"For tho Lord fighteth for them againat the Zgyptians”
(14, 25). "IMe TLord is a men of war: the Lord is His nome.
Tharaoh's chariots and hils host hath he cast into tho sea:
his choscn captu_ins algo are drovned in the Red gsea®
(Exodus 15, 3-4), Compare slso the lengusge used in
Exodus 12, 41, 51 and Nunbers 33, 1, For vhon we are told
that Iesraol marched toward Canasn B x1¥-iy ,
"wlth their araies", the idea J.iés in the baclkground that
the Lord precedes Lhem as leader of those amiqg. Thus the
concopt "wars of the Loxd" includes not only actusl military
victorics, but overything by which the Lord caved for His
peoplo in the wilderncrs, as, for oxgmplc, the finding of
the well in verse 156 of this chapter,

There was, accordingly, sbundent material for the
preparetion of a ™ook of the wars of the Lord," It is true
that somc of the wars ool place near the end of the 1ife
of Moses, but not 2ll were that late., Porhaps Koses was the
author of the book of the wars of the Lord, It appears that
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he was divinely recognized to be the most sultable person to
write such a book (Exodus 17, 14). At all events, it is shown
that tho wars of the Lord bogan bofors Israel was fairly out
of Egypt. Exodus 17, 14, immediately after the victory over
Amalek end throe monthe after the Exodus Hose's is cormanded
to "write this for a gxemoria1~ in a book, and rehearse it in
the ears of Joshua," In those three months, forty years before
the death of iloses, two famous wars, the Emtiah and the
Amalokite wars had Leen f'inished and were already celebrated
in song and history. The contention, then, that a book of

the ware of the Lord could have been wr:léten only after the

death of lioses ir groundless,
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NUMBERS 32, 41

"And Jeir the som of Manasseh went and took the small
towns thercof, and called them Havothjair." - "Jair, the
son of lianasseh took all the country of Argob unto the
coasts of Geshuri and Maachathi emd ealled them after his
own nsme, Bashen-havoth-jair, unto this dey." (Douteronomy
S, 14),

Higher critioa' compare these two posseges from the
Pentateuch with the statement given in Tndges 10, 3-4:
“And after him (in the list of the Judgee) arose Jeir, 2
Gileadite, snd judged Iercel twenty and two ysars, Anﬁ. he
had thirty sons that rodé on thirty ass colts, and they had
thirty citles, which ere called Havoth-jair unto this day,
which are in tho land of @Gilead,” The cortention iz that
the citles which received the neme Havoth-jair in the time
of the judges are represonted in the Pentateuch as having
been thus named in the time of Moses, - a clear cace of
anachronism, since the author of the Pentateuch transposed
into the Koszalc age & men who really lived rmch later,
Among the first of the critics to attack this passage was
Vater. Strack also 1lsts Mumbers 32, 41 in his suspected
nasssges,; but gilves no reason for his cpinion.” Bleek
states:

Halten wir uns aber auch an die Parstellung des

Penteteuchs, so wuerde dleve Besitznahme der Cegend

durch den Jair und folglich auch die Benennung derselben
nach seinsw Namen corst in die allerletzte Zelt von

1) Einleitung in das Alte Testament, D. 25ff.
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Hoses Leben fallen kocnnen, und suf keinen Pall

hatte Hoses dles hiar auf eine solche Weilse

 anfuechren koennen: "er nennte Basan nach seinem

Nemen Doorfer Jairs bis auf diesen Tag," Diesos

getzt notwendlg voraus, dasz seit dleser Namen-

goebung bereifis eine geraume Zeit abgelaufen war,l)

If we grant for the tiwe boing that one of the passages,
elther that of Judges or that of the rentateuch, rmst be
glven up, we would in the face of powerful evidence be
forcod to declare ourselves in favor of the passage in
Kumbers, The reasons are as follows: .

1, Already the name §1\)T] pointas to an early ags, as
does also tho use of 21T ¢ E[y rl""ﬂ" 31‘". Deuteronomy
4, 13-14), a term used lrlzi;er only once, in a poetignl i
seotion (Zepnaniah 2, 5-5) in tho sense of "region, land,"

VY)Y T 1is closely connected with 1) U, Zve; though
originally a proper name, this temm later beca_ms a nomen
propriunm for certain apecii‘io cities, It is equal to the

(1T in T’AYEY 127 found in 2 Saxmel 25, 13,
(In 1 Chronicles 11, 15: r'-lﬂ"ﬂa “J L2 9.

2. The genealogy of Jair as it 1= given in 1 Chronlcles
2, 21 places Jair directly into the Hosaic age. Jalr and
Zelophohad are both grondsons of ifachir, the formsr through
a daughte-r of iachlr who married Hezron, 2 man of Judah,
and gave birth to Segub the father of Jalr, the latier in
direct male succesaion (lumbexs 27, 1). Zelopuehad; we are
told, died during the wanderings in the wilderness, a mamn
of advanced years, for he left grown children, It would be
vory difficult to imagine Jair living all the way into the

days of the judges,

1) Einleitung in das Alte Testament, p. 214.
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8. Entirely independent of the Fentateuch we have a
testimony to its accuracy in Joshua 19, 34, where we find
& reference to "Judsh upon Jordsn toward the sunrising,"
What are we to have in mind when we read thoee words?
Acoording to the genéglogy in Chronicles Jalr was of the
tribe of lanasseh through his mother, but of Judeh through
his father, Genorally he was spoken of as being of Manaeseh,
posslbly because his fathor was illegitimate (Judges 11,.1-2),
or because his inheritance la}f separateci from.that land of
the tribe of Judsh, or poseibly for some reason of which
we are not aware at this time. If now there is according
to Fhe testimony of the book of Joshua a "Judeh upon Jordan
toward the sunrising" alroady at the ‘time of the division
of the land cact of Jordan, we rmst place Jair, to whose
presonce there the statement of the book of Joshua refers,
-!.nto the age of lloses. As & matter of fact, if there ever
wag a " Judah upon Jordan toward the sunrising,” we must
arrive at tho ssamo result. For since no changes were mnde.
later in the land assigned to each tribe, the people of
cisjordanic Judah mmet hﬁve taken possession in the time
of lioses,

4, The presence of a Jair ﬁz. the days of Moses is
substantiated by the direct testimony of Joshua 13, S0-31:
"And their coast wae from Mahanaim, ell Bashan, and all the
towns of Jair, which are in Bashen, threescore cities: And
helf Gilead, end Ashtaroth, and Edrei, cities of the kingdom
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of Og in Bachan, were pertaining unto the children of
lHachir the son of Hanasseh, even to the one half of the

ohildren of Hachir by thelr families."Hore the Havoth-jair

are mentioned as being present at the time that Moses divided
the land east of Jorden, ‘

It has been shown that if these passages must be
understood as being in conflict with each other, we would
have to accept the passage in the Pentateuch as being the
correct one. But it can be shown that therc is really no
such contradiction and that Judges 10, 34, far from contra-
dicting lloses, substantiates Fumbers and Deuteronomy,

The presence of two Jairs in one and the same region,
both ruling over cities, would cause us concern only then,
if thoy were totally unrelated to one another, But it can
be showvn that the one passage here stands in a causal
relation to the other and leads up to it, It is not at all
uncommon that the names of illustrious ancestors, especlally
if thoy arc names of honor (Jeir means "der Glaenszende,
der Herrliche’) will be applied to descendants, This may
be done in the hope that children so named will show the
same traits as did their illustrious forbear, or that they
will reflect distinction and glory upon the family name,
or for various reasons, In our day this tendency rmust :
restrict itself to the first names of people, but in the
Hosaic age it could enjoy free exercise in the entire range
of personal names, People took abundant advantagg of this




privilege, especially if there wae close connection between
the various branches of a family, Thus, for examplc, the
relatives of Zechariah thought it preposterous that that
priest of the Lord should choosc a name not known already
in hie family (Iuke 1, 61) - A striking example of this
practise is present in Judges 10, 1, where we read of
"Tola the son of Push," Both nsmes have already occurred
in Genesis 46, 13: "And the sons of Issachar: Tola and
Phuvah." Az the existonce of Tola end Puah in the days of
the Judges iz a proof for the exlstence of Tola and Phuvsh
in the days of the patriarchs, so the mention of Jair in
Judges 10 is a substantiation of tho correctness of Numbers
and Deuteronomy,

There remains only the problem: According to Judges
the Havoth-jair were named after the judge Jair, while
according to the Pentateuch they derived their name from
the kosalc Jair. We can well imagine that through the work
end activity of the second Jair, who possessed the traits
and characteristics of the first, the nsme Havoth-jair
agaln came into its own after having become & nomen vanum,
since the memory of the people no longer had any direct
recollectiones of the first Jair, Thus there need be no
charges of anachroniem against those passages of the

Pentateuch,
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DEUTERONOMY 1, 1

"These be the words which HMosee spake unto all Israel
on this gide Jordan in the wilderness, in the plain over
againet the Red Sea, between Faran, and Tophel, and Laban,
and Hazoroth, snd Dizaheb,” -

The phrase used in the Hebrew for "on th:l:s gide Jordan”
is el 1Ya , See also 1, 53 3, 8; 4, 41, 46, 47. 48.
There can be no doubt thet these passages speak of the land
. east of Jordan, The critics now claim that Noses could not
have written these words, for he had never been acrose the
Jordan into the land properly called Palestine, but had
only set foot on the land eamet of the Jordan, Perea, There-
for he would not be able to refer to the latter country as
belng "across the Jorden,” The phrase '\T"I’ T—}:_Y ds
the critice claim, thue presupposes an author who lived
after the death of loses and orossed the Jordan with the
rest of the people of Israel. Aben Esra first called attention
to this diffioulty. Wikolaus de Lyra and Spinoza followed in :
hls foqtstepe. In more recent times Strack 11ste Deuteronony
1, 1 as one of the. anachronisms which he has found,l) Bleek
remarks: "Offenbar goschrieben von einem, der sich diesseits
des Jordan befand, also erst nach dem Tode des Hoses und

nach der Besitznahmo des Landes Kanasn durch die Israeliten,"2)

1) Einleitung in das Alte Testament, p. 25ff,
2) Elnleitung In das Alto Testement, P. 213.
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First of all, it can be ghowm that Hoses used the
phrase “H - 713 < also of the country west of the
Jordan. In Deuteronocmy 3, 20, after he has spoken in

Ve 8 of the country east of tho Jordan, Mosee tells the

chlldren of Kouben and Gad living there that they should
leave thelr women and their cattle in the oitiles and proceed
88 an army before their brethren "until the Lord have glven
rest to your brethren, as well as unto you, and untll they
also possess the iend which the Lord your God has given
them beycnd Jordan," So algo in verse twenty five of the

same chapter and in 11, 30. In fact, there ls one case where
in the same verse the identical phrase, ]T‘_‘ 19237,
is used first of the western bank and then of the eastern
bank of the Jorden, Fumbers 32, 18 tﬁe same Gadites and
Roubenites say to Moses: "For we will not inherit with them

on yonder side Jordan (  |77°1 1141 ), or forward; because

" our inheritance is fallen f.o_us on this side Jordan

( '\'\ 121714 7 ) eastward," These passages show clearly
that the Hebrew phrase may designete elther the land west or
east of the Jordan, This_tollwa from the etymologioal

n.tgni.f:lcanoq of the term. The Hebrew word really means
"Uebergang", "croesing", and it is by virtue of this root
meaning that the phrase 13¥ -~ 12JZ or ads

means the land on the other sgide of Jordan and may refor
elther to the western or eastern bank,
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But iz not all this very confusing? We answer: It 1s
not, if you keep the basic conception in mind, 12Y ,

9 2L, ‘11 N’ always moan "on the other side”, but
these words may at times be used from different viewpoints,
either according to the aimplé, objective geographical
meaning or sccording to the subjective position of the

, epeaker or writer, This can, of course, only take place at

a t:l.me when the objective geographical designetions have not
bean-;;;;é— :-a;yet, and thet iz the case in the Book of Joshua,
At the time Ieracl did not as yet have a firm hold upon
Canaan, Although lNoses in general follows the objective
usage of the langnage and identifies "across Jordan®™ as the
country cast of that river, he can end does make use of
the freedom to espeek of the land west of the Jordan as
being "acrose Jordan", ae it in fact 1s when viewed from
the standpoint of the writer., It is only after Palestine
proper had becen permenently conquered by Israel that the
term "beyond Jordan" became the standerd widely used name
for Perea,

Therc are sbundant exsmples of similar occurrences,
80 that the cxplenation offered in the case of Deuteronomy
1, 1 is by no means an isolated example, In Nehemiah 2, 7
NHohemieh in Persia asks the King of Persia for letters to
tho governors 11137 12 ¢ , ard in verse 9 of the sawe _
chapter he relatee-t:;.ut he ccme to the governors "171;2"1 w2y,
althougk he at the timec was on the same =ide of Jordan as they.

e

Portugel speake of a reglon Traz os lontes, The former kingdom
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of Neples had ite Abruzzo ulteriore snd citeriore, Europe
of Hepoleon's day had ite transcaucesian and cisalpine, its
trenspedane and ite cispadane republice. Julius Cacsar writes
of Gallia uiterior and Gellia citcrior, There iz 2 Trans-
marleca in licesia and a Cieplatine in South fmerica, Lower
Hungary is subdlvided into the lend on thie side of the
Danube end the other eide of the Danube; while Upper Bungary
proints to a soction on this cide of the river Thelss and one
on the other side, called Cisleithania and Transleithanla,
The people of Ilolland sare sometimes called Transmosani,
A Gorman 1living in America mey write to his relatives in the
0ld Country: "Ich bin jetzt im uebersesischen Dautohlgnd,.“
whille really no sea lies between him and his "Germany". =
In all of these cases the terms have become fixed geographical
deeignations and are in no way dependent upon the poeition
of the spesalter or writer, yet we must admit that it 1s
entirely posaible to depart from the fixed terms and use
these or similar phrases in their prime and baslc deslgnatim.
Thue this varying use of the terms "beyond Jordan" leads
us to the time when Israel had not as yet ga!.ngd as firm
foothold in Canaan, and this.is the Mosalc age. The objection
18 not valid that as a result of thls varying usage the
sense of some passages 1s not clear, ‘herever the sense 1s
not elear from the context, the Biblical text adds a few
words of explenation: "eactward” ( TTIT7, towerd the cast),
Numbers 32, 19; 34, 16; or "toward the sun rising” ( 7T
BI 0 ), Deuteronomy@, 41, 47; or "westwara” ( i17’),
Joshua 12, 7; 22, 7,




- 66 =
DEUTERONOMY 2, 12

“The Horims also dwelt in Seir beforetime; but the
children of ksau succeeded. them, vhen they had destroyed
them from before them, and dwelt in their stead; as Israel
did unto the land of his possession, which the Lord gave
unto them,"”

Analytic critice claim that this passage refera to
the occupation of Cancan ae an accomplished fact and therefore
could not have beeon written by lMoses. 'Selli.n says: "Erst
nach der Okkupation denkbar,"l) Bleek remarks: "Auch dieses
setzt deﬁtlich elnc Zelt voraus, wo die Israeliten sich
bereite in Bositz des Landes gesetzt und daraus die dasselbe
bewohnenden Voelker vertrieben hatten, also eine Zeit nach
loses,"2) Cornill s Kuenoen, Baumgsertel, and Koenlg likewise
reject this passage as beiné postmosaiec, Strack omits it
altogether from his list of suspected pasesages.

liveller suggests that the phm‘se "ag Israel did unto
the land of his possession” be taken prophetically:

Die Erfucllung dieser goettlichen Verhelazung an

Igsrael iet eine so feste, unumstceszlicke Sache,

dasz sie Deutercnomium 2, 12 durch des perfectum

propheticum susgedrueckt wird, Die Besetzung ist

eine schon =o gut wie geschehene Tatsache, wofuer

sich aus den prorhetischen Schriften zahllose
Analogien beibringen lassen,

St

h Y

1) Moeller, Dies Echtheit und Einheit der fuenf Buecher iosis,
p. 106.
2) Einleitunz in Das Alte Testament, pe 212¢

3) Lohthelt und rinhelt der fuent Buecher Mosis,

p. 108,
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We cannot deny thet thie explanation is theoretically
possible, But we need not bind ourselves to 1t, since there
'nre govoral glorious conquests made before the death of
loses to which the words of Deuteronomy 2, 12 could well
refer, First of all, the Ioraclites had dostroyed the
Amorites, taken their land and dwelt in their citles and
villages, (Numbers 21, 23-31), Hext, they destroyed Og, the
king of Bachen, and kils people. The record states that they
left nonec of hie sons or his people alive, and possessed
hie lond (Fumbers 21, 33-35). The eubjugation of the °

e ol {.-.'-..\.l-\'-”'f'.canaanitqelfumﬂ.shed a third oxemple of conquest and
anoliation, Ysrael made war upon them, killed the men,
toolz the women and children captive, burnt the citles and
castles, and seised the cattle, sheep, and goods, (lumbers
31, 1~12). By the time of Moses! death ell east Palestine
had beon subdued, snd with his consent and under his direction
hed boen divided among the two and a.half tribes, l_)iring the
lagt two years of loses'! 1ife the south Canaanites, the
fmorites, ond Hidlanites were destroyed; King Ai'ad,_ﬁng
Sihon, King 0z, and five kings of Midlan were slaln, their :
armles enninhilated, their cities burmed, their goods plundered,
end their lands (except those of the Hidia:_:;tea) selzed,
divided, snd held as peormanent possessions. In this way was
treated the whole transjordanic region, In view of these
fects Moscs might well say orally as well as in writing:
"As Iaracl did unto the land of his posgession, which the
Lord gave unto them,"
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The translation of the King Jamee version: "As Israel
aia ('-"I’;,!!.{l ) unto tho land of his possesaion” offers some
opportunity for misunderstandings The key lies in the words
of Doeuteronomy 3, 21-822: "Mhine oyes have scen all that the
Lord your God hath done ( 77W7{) unto these two kings: so
Shall the Lord do mmto all the kingdoms whither thou passest.
Yo shall not fear then, for the Lord your cod, He shall ©ight
for you.” Really we would expect the same phraceology in
Deutercnomy 2, 12: "hath done snd shall do." The future 1s
viewed as being =o firmly rooted in the past tﬁt beginning
and end are comprchended Into one phrase, The preterite in
Deutéronomzr 2, 12 13 only partly prophetical, It refers .gt
one and tho same btime to the future and to the psst conquest
of the transjorden country, - The very use of euch n term,
Incidentally, iz an argument in favor of the authentlcity
of this passage, » later writer vrou]_.d bé Very oarefu‘.!. tt_»
Injoct nothing into a passage which, like Dauteronomy 2,
ie o comfort and console Isrool that could =tir up even a

shadcow of doubt in the minde of the peoplo.
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DEUTERONOMY 3, 11

"For only Og king of Bashan remained of the remmant
of glants; behold, nie bedstead was a bodstead of iron;
ie it not in Rebbeth of the children of Armon? nine cubits
wae the length thereof, and four cubits the breadth of it,
after the cubit of a man,"

Thic pa=sage has been attacked from the very boginning:
eritice claim that though 0g, the giant king was killed in
the last year of lMoses'! 1ife, in this passage his bedstead
is referred to as a thing of ant:lciuity, and that therefore
the paseage must have been written long after iosaic times,
Already Spinoza attacked its he was followed by Peyrerius,
Geddes, ond Vater, Strack conments on this passage: "Von 0g,
dem Koenig Basans, und seinem eisernen Bett hat Hoses im
v:l.e:-raigten Jahr des fueszuges schwerlich so wile Deuteronomium
Sy 1l gesprochen, da seine Hoerer diesen Koenig in demselben
Jahr besiegt und getoetet hatten."l?_pleek says: "Die
Besiegung des riesenhaften Koenige ... wuerde denach Ins
vierzigete Jahr des Zuges fallen, wenige lonate vor dem Tod
des lioses., Da aber hatte Noses sicher nicht so bald nachher
sich ueber den Sarg dieses Koenigs auf solche Velse ausdruecken
koennen, wie hier geschieht; es wird hier davon qffenbar wie

von einer noch erhaltenen Antiquitaet gesprochen,"@)

1) Binleit in das Alte Testament, D ?5::.
2) EInTeltung In das Alte Tostament, Pe 214,
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The basis of the argument in the case is vholly .
imaginary, Thore is mot ome word in the passage to indicste
that the iron bedstead had been a very old one, or that Og
had been s long birw deed. Zven the formla "unto this day”
ie not to bo found nere, The only thing mentioned as cxtraor-
dlnary is the size of tho bedstend, and this is adduced
merely %o prove that Og was truly a giant, For anything that
is 20id in this passnge, the bedstead may not have beon a
year older than when ita gigentlc owmer last lay upon 1it.
Its antiquity is whelly an achiovément of the oritical
lmagination,

But, w

(&)

agk: 0id not the contemporariecs of Moses
elready lmow that og wes really a glant? If it is doubtful
waother many of the contemporaries of Hoses were very well
Scguainted with this giant's extraordinary size, that in
1tsslf would juetify tho inclusion of this remark, But lloses
tells us vory dei‘initc-ly_ that he 12 not wﬂtix;g merely for
khle contemporaries, but for the generations to como,

Exodus 17, 14: "And the Lord said unto lMoses, Yrite this for
a memoricl in & book, and rehearse 1t in the ears of Joshua,"
Deuteroncuy 31, 25: "Take thile book of tho law, and put it
in tho side of the ark of the covenant of the Lord your God,
that it may be there for a witness agalnst thee. For I kmow
thy revbellion and thy stiff ncck: behold, while I an yeb
alive with you this day, ye have beon rebelllous agalnst the

Lord; and how wmuch more after my death?” - And if one were
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to object that loses should write only that which pertained
to his contemporaries, why impugn just this one phrase?
Vhy not attack the wholo story of the wars against Sihon
am 0gs, who lived at the very time of Mosea?

The purpose of the reference to the size of og's
bed is to portray vividly the size of the vanquished enemy
and the grace of God which enabled Isrgel to overcome hi.u!.
The reference is put in the form of a question not t'_o request:
information, but because the event was so well known that

'only a referonce to it was needed to call 1t to 't‘ha mind of

the reasder, Compare the parallel in Judges 6, 13: "Did not
the Lord bring us up from Egypt?” end in Deuteronomy 11, 30:
"Are they not (liount Ebal and Mount Geriszim) on the other
gslde Jordan, by the way where the sun goeth down, in the
lend of the Canaanites which dwell in the champaign over
against Gilgal, beside the plains of Moreh?"
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DEUTEROFONY 3, 14

"Unto this day,."

The phrase "unto this day" 1= employed gquite often in
the Pentateuch, and it is cited by the higher critics to
prove that meny of the passages in which it is found cannot
have been written in the time of Moses, They claim that the
phrace suggests that a period of many years intervened be_'l_:ween
the age of lioses and the passages containing this formla,
The following passage from Deuteronomy may serve as en
example (3, 14): "Jair the son of Manasseh took all the
country of Argob unto the coasts of Geshuri and MNaachathis
and called them after his own neme Bashan-havoth-jair, unto
this day." It is claimed that the phrase "unto this day"”
here means that a long period of time elapsed previous to
the time of the writer, and that if lioses lived only a short
time after the event took place, he could not have been the
author of this passage. Reuss says: "The formmla always
implies the notion of antiquity,™:)

A close examination of the usage of the phrase "umnto
this day" will show this notion to be altogether false,
Genesls 19, 37-38: "Moab: the same is the father of the
Moabites unto this day; ... Benarmi: the same is the father
of the children of frmon unto this day," It can hardly be
sald that thc main purpose of the phrase here 1s to connote

e

1) L'Histoire Sainte, Int., p. 130; quoted in HacDill,
The Hosaic UEtHorship of the Pentateuch, pe 50




that Moab and Benammi have been fathers for a long time,
Genesls 48, 15: "The God which fed me all my 1ife long

unto this day." Here "unto this day® refers to the present
time., The past is indeed reforred to, but is expressed by
the words "all my life long." Wumbers 22, 30: "Am I not
thine ass, upon which thou hast ridden ever since I was
thine unto this day?" The phrase "unto this day” carmot
refor to antiquity or even to a long period; it was but a
few years at best that the ass was in the possession of
Balaam, and this fact is expressed by the words "ever since
I was thine." Whether the ass spoke Hebrew or not makes no
difference; we have the record in Hebrew, and there is no
Treason to assume that it ies not good Hebrew usage, Joshua
22, 35: "Yo have not left your brothren these many days unto
this day," The time here referred to is the period taken by
the occupation of Canaan, ebout seven years, This period

1= covered by the phrase "these many years,” while "unto
this day" refers es usual to present time, 1 Samuel 29, 6, 8
Achish said to David: "I have not found evil in thee since
the day of thy coming unto me unto this day," David answers:
"What hast thou found in thy servant so long as I have been
with thee unto this day?” 'ﬁhe formila "unto this dey" again
means as much as "up to the present time," while the preceding
time is again teken carc of by other words, In this case the
period so designated is only a year snd four months, for that
is the time David spent in the land of the Philistines

(1 Sammel 27, 7). 1 Sarmel 12, 2: "I have walked before you
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from my childhood unto this dey," Here once more not
antigquity, not a long period, but a single lifetime is
meant, and that is expressed by tho phrase "from my child-
hood unto the prosent time."

It belng thus established that the phrase "unto this
day" does not in and of itself refer to a long period of

time, and since between the events recorded In cenesis and
the time of tho death of lioses a period of at least Athi.rty
years, if not more, intervened, we can dismiss as invalid
all charges of anachronism in the case or_the ogcurrence

of "unto this day" in the Book of Genesis, These are:

19, 37-38, quoted above; 22, 14: "As it is sald to this
day, In the mount of the Lord it shall be seen"; 26, 33:
"Therefore the children of Israel eat not of the sinew
which shrank, which is upon the hollow of the thigh, unto
this day"; 35, 20: "That is the pillar of Rachel's grave
unto this day"; 47, ¢ "Joseph made it a law over the land
of Egypt unto this day," /e can here include the passage in
Deuteronomy 2, 22: The sons of Eseu "succeeded them (the
Horime) and dwelt in their stead, even unto this day."
Shorter still is the period of time involved in Deuteronomy
10, 8: "At that time the Loxd separated the tribe of Levi,
to bear the ark of the covenant of the Lord, to stand before
the Tord to minlster unto him, and to bless in hie neme,
unto this day,” but it 1s still long enough to allow the



phrase "anto this day" to seem appropriate, "Unto this day"
does not ocour in Exodus, Leviticus, or Fumbers. There is
one passage left, Deuterc;nom' 3, 14: "Jair the son of Hanasseh
took all the country of Argob unto the coamsts of Geshuri and
Meachathl; and called them after hie own name Bashan-havoth-
Jair, unto this day,” .

_1ls First of all;, we.mmst establish the time at which
the conquest of Argob took place; Humbers 32, 39-42 mskes
it seem as though the oom.xpation of Hachir and Jalr took
place only after the apportiomnment of the land on the east
sldo of Jordan, But if we ocarefully consider Deuteronomy
3y 4-6: "And we took all his cities at that time; there was
not a city which we took not from them, thre'esoure‘ o;.ties;
all the region of Argob; the kingdom of 0g in Bashan,” emd
compare it with the statements of 3; 14 quoted above; we

conclude that tho occupation of Israel and of Jair are

eimultaneous, It is thus apparent that the time intervening
between the sctual oonq.ueat of the region of Argob and its
naming end the statement of 3; 14 1s not as close as may
appear at first glance,

2, %e must take into consideration the character of the
event in gueation, vhen deter;nini.ug whether a coertain perlod
of time is long or short. For certain ovents en objectively
rather short periocd of time :l's quite long indeed; and vice
ve:_r.;aa. Now there aiz countless cases on record in which a
name ascribed to a locality simply was not adopted. We have
an instence of that in Mumbers 32, 38, where Isracl gave the
name Nebo to a certain oity, but thet name was not able to
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asgert itself end diapla;:a the older deai.gmt!.on.. The
crucial period in the introduction of a new name is the
first few months; 1f these are safely weathered, the outlook
13 bright, Thus it ic not cut of place to record, even a few
monthe after the introduction of a new nome, that 1t was
able to prevail, - Thon, there is more than merely a name
that 1s hers to remsin: the matter goos somewhat deepers

If the onemy had boeen able to snatch the reglon .of Argob
from Jalr, or if lcses haed not ratified his conguest, both
hls possegeion as well ae its name would have vanished,

3. Tho mattor bocomes clearer if we consider the
cortext 1n which this pessage 1s placed, Deuteronomy very
definitoly begine a new section; the long title bears -
testimony to that fact, To this present, all that precedes,
whethor in the immediate or more distant past, forms a
contrest and appears simply as "past”, Our judgment of an
ocourrence of "untc this day" in Deuteronomy must differ
considerably ijom that of an instance, for example, &t the
end of Fumbers,

If of all the instances in which "unto this day" occurs
in the Pentateuch only one, and that one only apparently,
refers to a dey later than loses, we are justified in
doniaﬁd:lng much stronger proof before wo gccept the presence

of anachronisms in the Pentateuchs
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DEUTERONOMY 17, 14-165

"¥men thou art come to the land which the Zord thy
God giveth thee, and chalt possess it, and shalt dwell
therein, and shalt eay, I will set a king over me, like as
all the nations that are about moj thou shalt in eny wise
set him king over thee, whom the Lord thy God shall choose:
one from emong the brothren shalt thou set king over thee:
thou mayest not set a stranger over thee, which 1s not thy
brother.”

Critics claim that when the proposal of the children
in lator days to set up a monarchy "displeased Sammel, <ee
and Samiel prayed unto the Lord,; and the Lord then gave
him the command: "Hearken unto the volce of the people in
all that they say unto thoe,“ (1 Sarmel 8, 6=7) there is
.prasant a clear indication that the words ascribed to Hoses
in Deuteronomy 17, 14-15 were not known at the time of Sammel
and consequently must havg arisen later, very likely In the
period of the monarchy, Sellin remarks: "Auch das Koenigs-
gesetz, Douteronomium 17, 14-20, ist unbekammt nicht bloss
1 Samuelis 8; 7; sondern auch 10, 25"; and in another con-
nection he states that this passage; "wenn mosalsch; das
Benehmen Samuels 1 Samuelis 8, 6ff; und die Abfassung eines
Koenigsgesetzes durch ihn 1 Samuelis 10, 25 ausschlieszen

wuerde, ")

1) Eoe%%er,-- pile Eohtheit und Einheit der fuenf Buecher Mosis,

Pe B
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Bleek states:

Das Foenigtum war in der urspruenglichen Anlage
des theookratiechen Staates der Isrseliten nicht
gegruendet; und, alz es nachher oingefushrt ward,
oerscheint es als etwas Fremdartiges und wider
den Willen Jehovas Hinzukommendes, ale etwas,
durch dessen Begehren die Israeliten eine Ver-
werfung Jehovaz, als ihres eigentlichen Xvenige
aussprachen (1 Samuelils 8, 7)¢ ees Immerhin
erscheint dle Annahme unnatuerlich, dasz Noses
s0llte Verordnungen erteilt haben fuer eine
solche Regiorungewelse, die mit den von imm
gegruendeten theokratischen Einrichtungen gar
nicht im Zusemmenhang stand und welche er selbst
nicht wollte eingefuchrt wissen, Waere ein sol-
chee Gecetz ales mosaisch vorhanden gewesen, S0
haette Samuel sich nicht so lange straeuben
koecnnen, den Israecliten ihr Verlangen nach
elnem Xoenige zu bewilligen; sie wuorden hoechst-
wahracheinlich auch schon fruehsr, in der so
vielfaeltig bedracngton Periode der Richter,
nach einem Xoenige Vorlungen getragen und ihn
ueber sich gesetzt heben.l) »

Strack, Kucnen, and Cornill omit 2ll reference to the
passage,

We advance first of all a series of internal reasons
which gpeak for the antiéuity of Deutoronomy 17, Already
the introductory words: "then thou art come unto the land
whick the Lord thy God giveth thee," indicate that we are
here deeling with a very old section; and even if nothing
else be granted, this verse telle us at least that Deuteronomy
wishes to be coneidered mosailc, Then, verse 16 of the same
chapter of Deuteronomy speake of horses: "But he shall not
multiply horsese to himeelf, nor cause the people to return
to Egypt, to the end that they might rultiply horses, for
the Lord hath sald unto you, !"e shall henceforth return no

Zidtdtq
more that way."” Tho wish of Sammel here expressed, that
_ Bsmmel

1) Einleitung in das Alte Testament, p. 217.
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the king'e love of horses should not ultimately lead to
the return of the veople to Egypt, was in place preeminently
in Hoses' time, when a restoration of the previous status
of Isracl did not seem at all unlikely, especially in view
of tho fact that the people froquently expressed their
intentlon of returning,l) The possibility of a return to
Egypt because theo king happened to love horses seems entirely
remote in the time of the Ikings, when Israsl had already
devoloped a sitrong foeling of national consciousness,
Finally, from the text of Deutoronoumy it appears that while
Egypt at the time of writing was famed for the number of
horses to be found there, Israel could as yet not boast

of very many of thom, Language of this sort would not £it
well into the timo of Solomon, when the ralsing of horses
was very common and no one considered this ocoupaffion

limited almost exclusively to Egypte ,

In the second place, there are immumerable parallels

of thought and language which foroc us to oonclude that

the Pentateuch end specifically the laws of Deuteronomy
muet have been in exlstence already at tho time of Samuel,
Consldor, for example, the language used in Genesis 21, 10ff.:
"And the thing (sarah's wish to cast out Hagar and her son)
was very grievous in Abranam's sight ( q }:’F Vi3 7

D P1AE I Y 2 ) because of his son.” Verse 12: “And
God said unto Abral;am, ese in all that Sarah hath ssid unto
thee, hearken unto her voice ( 7 % L‘Q_N‘ﬂ W6y o
A irpa ¥ §6 794 ). = In 1 Semael 8, 6 ve Tead:




"But the thing displensed Samel,” ( 11714 ¥1”)

23 7199 'J°Y L), Vorse 7: "And the Tord said unto
Samuel, Hearken unto the voice of the people in all that
they say unto thoe: for they have not rejected thoe,”

§ gl BRI, 7'3'_.‘ DY ?f?-_z Y36 )s Verse 9: "How
thereforc hoarken unto thoir voice .." Ve;'ae 22: "And the Lord
sald unto Samucl, Hearken unto their voice," Chapter 12,
verse 1: “And Samuel said unto all Isreel, Behold, T Lave
hearkensd unto your voice in 2ll that ye said unto me," -
Hote that the similarity of langusge goes hand in hand with
a simllarity in thought, In both cases a subjectively sinful
action iz declared as being, objectively considered, in
harmony with the ultimate purpose of Gode '
Equally clear are the parellels of language e'cisting
between 1 Samuel 8, 5: "How meko us a king to judge us
1like 811 the nations,™ ( lJ(99§!.’i —13-7 131-492°w

1)~ =] 5-".).? ), end the boginning worde of the code of
laws conbtalned in De: utaronomy 17 itself: fohou shalt £8Y,

I will set a king over me, like as all the nations that are
about me," ( B’ Al '2'3'3 ’]?U ’}g M4°0% ), - Parallel
aleo are Deuberoncwmy 1%, 15: "Thou shelt in any wiese set
him king over thes, whom the Lord thy God shell shoose,”
and 1 Samuel 10, 24: "Soc yo him whom the Lord hath chosen,”
(s VA 1 9¥ e |

Following the order of the books of Bamue]., we find also
the following parallels: 1 Sarmel 8, 7: "They have mot
rejeated thee, but they heve rejected me, that I should
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not reign over them," ccmpered with Ezodus 16, 8: "For

that the Tord heareth your murmringe which ye murmmur against
Him: ond what are we? your murmurings are not against us,

but egainst the Lord," - 1 Sanuel ©, 16: "I heve looked upon
¥y pecple, becruse thedr cry 1s come unto Me,” compered with
Exodus 2, 23: "Phoir ory ceme up unto God by raason.of their
bondage." - 1 Samuel 10, 25: "Then Sarmel told the people

the mamer of the kingden and wrote it in 2 book, and 1aid

1% up before the Tord,” compared with Deuteronomy 18, 3:

1it, "manner of the priests," and Mumbers 17, 22: U]

1 \,Tl J9 %, - 1 gamel 12, 3: Miitnes= against nic before
the Lord, and bafore his anointed: whose ox have I taken?

Or whom have I defrauded? whom have I opprossed? or of whose
hand have I recelved any bribo to blind mine eyes thercwith?
and T will restore it unto you," compared.with Mumbers 16, 16:
"ind Hosos was very wroth and said unto the Lord, Respect

not thou their offering: I have not taken one ase from them,
neither have I hurt one of them,”

In addlition, thore are several pessages of the Pentateuch
in which warning is given against the very same sins which
Samuel condemne in chaptor eight, in the same words which
Samel employs: Leviticus 5, 23 (6, 4): "He shall restore
that which he took violently sway," - Pud T pyIYg ¥
Numbers 35, 3l: "Yo shall take no eatisfaction for the life
of a mrderer ( "‘\‘J 2 -l“ﬁ? &2 )s which is guilty
of death: but he shall surely be put to death"; Leviticus

20, 4: "And 1f the people of the land do any ways hide thelir
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eyes from the men, ( nipry -uy 19y ’ con
then will I set my face agai.nat the man,"

In view of 21l this testimony we believe that the
2ection in Deuteronomy 17 conteining the lecglslation with
respect to the Iings is entirely Mosalc and not unlmown
to the writer of 1 Sarmel. Put there remains ons problems:
Why is Sarmol di.épl:eneed that Isrmel 1s to be mede a kingdom,
if such a fomm of govermment hod been .r-brovided as early as
the time of loses? The solution is this: Samuel’s dlspleasure
vac not directed cgeinst the idea of a menarchy, but againat
the spirit in which Israel asked for a monarchy. 1. They aid
net demend a king-in place of a judge in abstracto, but a
ting instead of a judge who had been appointed by God and
attested by nowerful signs and wonders., It was Just os 1If
I=rael hed acked for = king In tho days of YNoses. If they
bad been truly Cod-fearing they would have realized that
thls wes not the time to meke use of their privilege of
instituting ¢ monerehyy, 2, The children of Isrsel demended a
ling beceruse of the mistaken notion that God was not eble
to help them, thet tho monarchy would be e protectlion outside
of and beside God, This viewpoint i especlally spparent in
chaptor twelve: there the Lord first of all expleins how he
had alwaye cared for Isrsel so Lhat 1% had not needed to
fear its enemios, Then he procseds in verse twelve: "And
when ve saw that Fahash the king of the chlldren of Aumon
came against you, yo sald unto me (Instead of saying ss yom
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did fermorly, verse 10: "We have sinned, because we have
forsaken the Lord"™), Way; but a king shell reign over us:
when the Tord your God wae Tour king,"

It ie interesiting to note that thie is the interpretation
of older Tuthoren dogmaticiens end exegetes. {uenstedt sayss:

Toin Imprcbhatur deo per ze postulatio regis, multo
minus status ot officium ragm sse j Ssed ex accidenti,
quia procedebat oz prineipio pessine ct .coniuncta

erat cum possimis accidentibus, qualia sunt

gentlillum, fastidium et contemtua divinne ordimtionh,
temeraria a\ildaoia in nova regi.minis forma prae=-
scribenda,t

1) theol. did. ol, Pe IV, De 4263 quoted in Hengstenberg,
mntrdcl'?’.:nt; touche, TT, 258.
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DEUTERONOMY 34

Alroady the homilies of Clement listed the last chapter
of Deutoronomy, containing the story of Hoses' death and
the lementation over his body, as a reason against the

Hosaic authorsnip of the Pentateuch, Bleek remarks in

connection with nis discusscion of the postmosaica:

Tosepima, Ant, IV, B, 48 und Philo, De vita Nosls, III
genen zwar =0 welt, dasz slo auch die /bracsung dieses
Aoschnittes dem iioses zuschreiben, der densélben im
prophetischen Gelste niedergoschrisben habe, und dem
¢ind auch manche andere gefolgt; doch halten bel weitem
die meisten, welche =onst den genzen Pentetouch dem
Hoses bellegen, dieses Xapitel fuer einen spacteren
Zugatz, ,.. Allein, dasz dicsor Abschnitt orst eus
eirer bedecutend specteren Zeit sein koemnne, zelgen
Auraruccke wie v, 6: "Foin Menach kemnet sein

Urabmal bis aul’ diesen Tag.'t)

Luther also expressed himself on this last chapter of the
Pentateuch, In commection with a discussion of Genesis
3G, 31 he remarlks:

Dlesen Zusatz hat ein snderer gemacht, wie das
letzte Stueck irm fuenften Buche lose, Demn er
hat ja von sich selber nicht gesagt 5 ilose 34,
10: "Und es stund hinfort. kein Prophet in
I=srael auf wie liose, den der Herr orkamnt
kastte von Angosicht," Ttem, sndere Dinge
mehr, so daselbst vom Grabe Mosis erzachlt
werden, Ee waere dern, dasz du sagen wolltest,
dasz er golches duich einen prophetischen’
Geist zuvor gesehen und goweliseagt heette,.2)

In discuesing bouteronomy 31 he states: "Und eo beschliesst
Hoses seine Predigt in diesem Kepitel, Denn des 32, Kapitel
enthaelt dleecs Lied, das 53. Kepitel dle Segenswuenschej

1) Einleitung in des Alte Testament, pe 216, p
2) SaemEIIoé Worke, saint Louls ndition, II, 1010,
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des 34, ¥spitel kenn Mozos nicht goschrieben haben,®)

He repeats this view when he takes up Deuteronomy 354 and
saye: "Dlczes Xapitel khnt Iosos nicht geechrieben, eondern
Josua od?r Eleasar, es sel denn, du wollteat ssgen, er
habe geiner Tod, da er ihn ja vorhor wusste, auf diese
Welse beschrichen."2)

It iz indecd true, as Luther admits, that Ifoses may
have writton this final chapter in prophecy, but it scems
more likely that enother prominent man, most 1likely Joshua
(op. Jochuz 24, 23), or the pricst Eleazar, son of Aaron,
wrote chapter 34 and added 1t 28 an appendix, This admission
iz by no meanz an argwmont egelnst the authenticlty of the
Pontatouch, for in the preceding chapters we are told
clearly ond definitely that Moaez lald down hie work and
delivored the bock of the lew into the hands of the Levites
(Dsuteroncmy 31, 9, 20ff,), After that follows e double
appendix, the song of Hoses ond Joshua contalned In chapter

And then Follows the sccount of foses! death end durlal,
without any indication as to change of author, becsuse that
would appesr sclf—s'..rident from the preceding.

Mn interecting puorallel from seculsr history lies in

the work of John sleidamus, Commentarius de statu religionis

et _reipublicae Carolo V, Caessre. Imsodiately after the
report thet Charles V. on September 15, 1656 laid down his

office ard salled for Spain follow, without eny paregraphing

1) ITI, 1614,
2) III, 1636
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or any indicetion that there is a change of suthor, these
words: "Octobris dle ultimo Joarmos Sleiderms T, U. L. vir
ot proptor cxinmiac animl dotos at singulerem doctrinam orni
laude dignuo, Lrgentorati decedit; otgume tbidem honorifice
scpelitur.” Thore werds cceur in &ll editlons which cerry
the twonty-sizth volume, sdded to the collection of twenty-
five in fpril 156G, recording the cloes of the history of
Charles 7 until hic resignation from office, "Ohme Zwoifel,™
remarks Nongshenbery, "dechtc der welcher diese Vorte zufuegte,
es sei urnoetig, dass er sich von dem Verfasser untorschelde,
well da jedsr wisse, dasz niemand gelbat seinen Tod und seim

Bsgrachnis srzaehls,™ )

1) Authontie des Pentateuchs, I, 1xxix £,
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THE EDOMITES, MOABITES, AND PHILISTINES

Beside the objections to specific passages of the
Pentateuch, critics have advanced the charge of mohronlu.
also against the general presentation of same of the heathen
Peoples mentioned in these firat five books of the Bible.
Edom, for exemple, has been said to be mentioned too early
in the narrative, Von Bohlen says: "Ths Pentateuch contains
many allusions to later events, more especially in those
having refercnce to some of the neighboring nations, from
which all the hostile fabrications of Genesis concerning
the Phoenlcians, the Edomites, the Moabites, and others
would seem to have been subsequently derived,"l)

Recent archaeological discovories have served to
vindicate ths authority and relisbility of the Soriptures.
The Egyptian papyrus Anastasia represents an officer of Seti
Neremptah II of the nineteenth dynasty, about the time of
the exodus, aes saying in an official report to the govermment
that the people of Idom desired to pasture their flocks in
Goshen. They had tlms early found: their way clear across
the Sinel peninsula, a fact which argues their mumber and
importance at that early age.

}oab, too, was long unidentified., Indeed, up to very
Tecent times this nation was unknown outside of the Bible,
and doubt was cast upon its existence at so ogrly a time as

1) Quoted in mle; The Deo:l.d% Volce of the Monuments
' in Biblical CritIcIam, pP. UY.




ts first mention in the Bible. But the Scripture has sgain
been vindicated. The name lioab occurs in an inscription of
Remeses II around tho bage of the thinrd great statue west
of the gateway of the north Pylon of the temple of Luxeor.
The inscription records events which took place near the
time of tho exodus. Tho name loab 1s identified beyond all
qQuestion; comparatively few foreign nemes are so clearly
and ummistakably written in Egyptian, An examination of the
list of names in whioh it ocours and of the acoount of the
expedition to which its subjugation is attributed clearly
Places iioab in Ruthen, the Egyptian name for Syria and
Falestine and northern and western Arabia.l)

Finally, oritics have asserted that the Philistines

are introduced into the narrative at too early a point, In
treating Genesis 20, 2 Skimmer speaks of "the enachronism
which rakes Abimelech & Philistine prince,"2) and on another

Page of the same volume, in discussing Genesis 26, 6 he
Temaris: "The aspumption that Gerar was a Philistine kingdom
is an anachroniem made in J but mot in E."S)

We believe that it carn be shown that the Philistines
oxisted as a people early enough to vindicate the truth of
the Biblical narrative,.

The Table of Natlons in Genesis 10 says that the sons
of Ham were Cush and Hiszraim and Phut end Canaan, The sons

s

1) Detailed information to be found in Nelvin Grove Eyle,
!l'ha Deciding Voice of the Monuments in Biblical
Cism, Pe

2) r'n-erm and Exeggt:leal Commentary on Genesis, pe 316.

3) ¥,
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of Mizraim are listed as Ludim and Ansmim and Lehabim and
lephtuhin and Pathrusim end Casluhim (out of whom csme
Fhillstim) and Caphtorim. All of the versions end the first
ohapter of Chronicles agree with this reeding. The next

Place in which the Philistinos are mentioned is Amos 9, 7:
"Nave I not brought up Israel out of the land of Egypt?

And the Fhilistinea from Caphtor2" A similar thought is _
found in Jeremiah 47, 4: "The Lord will epoil the Fhilistines,
the remnant of the country of Caphtor,” _ _

Vhere is Caphtor? In determining its looation, we
note first of all that the Cerethi were a branch of the
Fhllistines, In Lzekiel 25, 16 the "Fhiligtines" and the ;
"Cherethims" and the "renmant of the sea coast” are mentiomed.
Hore as in Zophaniah 2, 5 the LXX translates Kretes, the
Cretans. In other plases the Cherethitss are coupled
together with the Felothites ac a part of the body guard of
early Hebrew kinge. The latter is probably a modification
of Pelishti, the ordinary word for Philistines, the Y being
omitted to produce a favorsble harmony between the two
names, The Semltes were fond of such assonances, In three
passages (2 Xings 11, 4, 193 2 Semmel 20, 23) the usual
term for Cherethite is supplanted by Kari, Carian, This
1s significant,

Now, the Egyptian records mention a region called
Keftiu, This by deduction is arsoclated with the island of
Crete, The excavations at the palace of Knossos in the
late Hinoan age show a people very similar to those on the




Egyptian monuments pictured as coming from Keftiu. In
addition, the Tol-el-Amarna tablots spesk of Koftiu as a
source of copper; Crete was rich in copper, The equation
of Caphtor and Xeftiu to Crete i1s the most favorablo theory
today, and the correspondence of consonants between Chere-
thites and Cretams is striking, Crote was the center and
apox of o civilization of which the Mycaenean age was the
latest. After the name of liinos, a famous legendary king,
the cilvilization of Crete hae boen divided into the early,
middle, and late Minoan periods. When Knossos was sacked
and destroyed, about 1400, this was the starting point of -
the spread of a debased Cretan culture £ll over Asla linor.
Among the people who moved in the ensuing Voelkerwanderung
are those who are called l*ulasixt:l on the Egyptian inscriptions.
Thelr geographical position shows that they are the future
Philistines,
It 1s to be remembered that the body guard of the .
Hebrew kings was celled Kari in three passages., The Carlans
lived in the southwest corner of Asla Kinor and were con=-
nected, according to the testimony of Herodotus and Strabo, H
with grete. On the basis of these faocts Macalister concludes:
The Fhilistines were a people composed of several
septe, derived from Crete and the scuthwest corner
of Aslae Hinor, Their civilization probably was
derived from Crete, and though theré was a large
Carian element in their composition, they may
falrly have been said to be the people who im-

ported with them to Palestine the memorles and
' tho traditions of the great age of Minos,l)

1) The Philistines, their History and Civilization, chapter 1.
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CONGLUSION

In moet of the instances discussed on the preceding
Pages, the charge of snachronism is a direcot corollary of
the Docvmentary Hypothosis. lMany of the difficulties f°1'
which modern oritics demand en answor of any one who
attempts to presont a solutlon of the Pentateuchal problem
are not essential difficulties at all, but only arise on
the aseumption that the Documentary Hypothesis is correct.
Mlolvin Grove Kyle etates in a discussion of this matter:

The Documentary Hypothosis creates many of the
difficulcies which it hes to meet and demands
that others sholl meet it. In this the friends
of the Graf-iellhausen theory are like the ad-
vooetes of the Ptolemaic theory of the solar
gysten wno should demand that the advocates of
the Copernican theory meet all the difficultiles
that the Ptolemaic theory encounters, whereas

a large vortion of these difficulties werée not
in the problem of the solar system at all, but
only arose on the nsesumption that the Ptolemals
theory with all its cycles and epicycles was
correct, The Documentary Hypothesls does not
very pleusibly explain some seeming anachronisms
and other historical difficulties of the Penta=-
teuchal record, but it gets into more difficulty
than it gete us out of, lore anachronisms and
other difficultios arise out of the assumption
of tho iate dete_of the Fentateuch than are
explained by it,.l)

Now, even if there were several passages in the
Pentateuch which clearly and evidently were written after
the time of loses, this fact alone would not yet disprove
the suthenticity of the first five books of the Bible.
There iz so much testimony in favor of thelr germineness

=y

1) The Froblem of the Fentateuch, ps 24l.
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that evidence mist be vory conclusive before 1t will be

eble to shake them. But the fact of the matter is that

there has boen, cepecially in recent years, an increasing
: et reduction in the mmber of inctences of alleged anachronisms
‘”’f"“ _ that have been seriously sot forth by higher oriticism,
oﬁ??ﬁwﬂ o longer do critice speak with the apodictical assurance

| 1 o -
""' 2. J of the rationalictic theologlans of the past century whon
“"- Do .8 q. . :

i,

29 5_7: L attitude may epring slso from the realization that Christian

/. /5 /7¢ 8pologetics hee done its duty when 1t hae pointed out that

rointing out postmosnica in tho Pentateuch. Fartly this

ok, g0 & COrtain difflculty can be expleined "ohne Zwang®e

Grelincsing 4y A study of the postmosalca will, we feel sure, inculcate
;izz; @ deep and abiding respecit for the inerravcy of the Bible,
Bearers, 227, mlpire 8 new and carnest gonviotion tuat ite pages oontain
7;{;:: ::/3 We of eternal truth, ond instil a fervent, unswerving
X fg_i_i_zg__:i_n_ the Seriptures that according to the promise of
the Savior himself "canrot be broken”. :
ot Woreeon, A ,f', S Al iy 42,/4,.4.«’/;4:..&44«1'4 IV Y LV
e ottt o . _.;1_,_,_-__/, Arirrliis e ,4::;.,/:44,#21
AR N, 7 sy ,.-/' ’}"(4«' /uu Horz 7/4( srak e et

: &

/‘/ Q. ('. yodan B rrae otV A ;g 155{..{;-:“&“‘/
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